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مَ: )) طُهوُرُْ إِناَءِ  يَرْةََ رضَيَِ الل  هُ عنَهُْ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُْ الل  هِ صَل َّى الل  هُ علَيَهِْ وَ سَل َّ أَنْ يغَسِْلهَُ  أَحدَكِمُْ إِذاَ ولَغََ فيِهِْ الكْلَبُْ عنَْ أَبيِْ هرُ
راَبِ (( أَخْرجَهَُ مسُْلمٌِ، اتٍ، أُوْلاَهنُ َّ باِلت ُ راَبِ  وَ فيِْ لفَْظٍ لهَُ:  )) فلَيْرُقِهُْ ((، سَبعَْ مرَ َّ : )) أُوْلاَهنُ َّ أَوْ أُخْراَهنُ َّ باِلت ُ ِ وَ للِت رِمْذِيِ 

 ِ ةً ((،يْ آخِرهِِ: )) و َ إِذاَ ولَغََ فيِهِْ الهْرِ َّ ((، وَ زاَدَ ف واَبٌ. وَ قاَلَ حَسنٌَ صَحيِحٌْ، ةُ غسُِلَ مرَ َّ وَ روَاَهٌ أَبوُْ داَودَُ موَقْوُفْاً و َ هوَُ الص َّ  

 

Hadith eva ku swahaaba gwebayita    ُ يَرْةََ رضَيَِ الل  هُ عنَهْ    أَبوُْ هرُ

Agamaba nti; 

راَبِ""طُهوُرُْ إِناَءِ أَحدَكِمُْ إِذاَ ولَغََ فيِهِْ الكْلَبُْ أَ  اتٍ، أُوْلاَهنُ َّ باِلت ُ نْ يغَسِْلهَُ سَبعَْ مرَ َّ  

  ٌ "مُسلْمٍِ  صَحيِحُْ "  eyo nga bw’ojiwulidde mu njatula, eri mu  [Ekkubo eddala hadith mweyayitira]روِاَيةَ   
bweppo ne mu  " َُمسُْند "    gwa  ُأَحْمدََ  إِمَام , bw’etyo hadith bweeri mu   ُْسْلمٍِ مُ صَحيِح    ate ne mu  " َُمسُْند "   
gwa  ُأَحْمدََ  إِمَام . 

Wabula mu mulyango gweegumu ogwo mulimu hadith endala eva ku swahaaba gwebayita           
 ;محمد صلى الله عليه وسلم  agamba nti Omubaka  ,"عبَدُْ الل  هِ بنُْ مغُفَلَ  رضَيَِ الل  هُ عنَهُْ"

 "أَمرََ بقِتَلِْ الكْلِابَِ"

Yalagira embwa zittibwe!. 

Omubaka  محمد صلى الله عليه وسلم  yayisa ekiragiro, “embwa zittibwe”, newayitawo ekiseera, Omubaka              
 ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ "ماَ باَلهُمُْ وَ باَلُ الكْلِابَِ؟!"   :n’agamba nti  علَيَهِْ الص َّ  

Abantu babadde ki n’embwa?!, lwaaki abantu embwa bazitta?!. 
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"  "ثمُ َّ

Oluvannyuma Omubaka   محمد صلى الله عليه وسلم   

يدِْ وَ كلَبِْ الغْنَمَِ" صَ فيِْ كلَبِْ الص َّ  "رخَ َّ

Yakkiriza abantu okuba ntinno balunda oba okuba ntinno bakuuma embwa, nga embwa ezo 
mbwa njizzi, oba nga embwa ezo mbwa ezikuuma ebisolo, omuli embuzi, ente, engamiya 

n’ebisigadde. 

Kankuddiremu hadith ojitegeere, Omubaka    ُ لامَ ُ وَ الس َّ لاَة ِ الص َّ  ku ntandikkwa yali yalagira   علَيَهْ
embwa zittibwe, nga wonna w’osanga embwa, Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  akulagira kujitta, naye  علَيَهِْ الص َّ
newayitawo ekiseera, Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  ekiragiro ekyo n’akikyuusa, era abantu n’aba  علَيَهِْ الص َّ
stopinga[n’abayimiriza] okuba ntinno batta embwa, wabula n’abaleka ku nsonga emu, “yaakutta 
mbwa nzirugavu”, nga bwekiri mu   ٌ        endala nga  [Ekkubo eddala hadith mweyayitira]روِاَيةَ
 ُ  ;yagamba nti  محمد صلى الله عليه وسلم   agamba nti Omubaka  عبَدُْ الل  هِ بنُْ مغُفَلَ  رضَيَِ الل  هُ عنَهْ

ةٌ"  "لوَلْاَ أَن َّ الكْلِاَبَ أُم َّ

Singa tekyaali nti embwa Ummah!, nga bw’olaba Ummah y’abantu, nga bw’olaba Ummah 
y’amajinni, nga bw’olaba Ummah y’ebinyonyi. 

Kati embwa, singa tekyaali nti Ummah!, Omubaka   محمد صلى الله عليه وسلم  agamba nti; 

 "لأََمرَْتُ بقِتَلْهِاَ"

Nandiragidde abantu okuba ntinno embwa zonna bazisaanyaawo, nandiragidde abantu okuba nti 
embwa zonna bazitta, singa tekyaali nti embwa kibinja mu bibinja by’ensolo, nandiragidde okuba 

ntinno embwa zonna zisaanyizibwaawo, nga wonna wooba ojisanze otta nzite. 
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Naye Omubaka    ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  ;n’agamba ntinno  علَيَهِْ الص َّ

 "فاَقتْلُوُاْ منِْهاَ الْأَسْودَ"

Mutteemu mbwa nzirugavu zokka, embwa ezisigadde zzo muzireke, muzeesonyiwe, muziveeko, 
naye w’osanze embwa enzirugavu, eyo yyo tta bussi. 

Kati ku ntandikkwa, bweekityo bwekyaali, Omubaka   ُ لامَ ُ وَ الس َّ لاَة ِ الص َّ  yali alagidde nga  علَيَهْ
wonna w’obeera osanze embwa   ٌ  nzirugavu oba mmyuufu otta bussi, naye [ky’ekimu]سَواَء
newayitawo ekiseera Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  naddirizaamu ku nnatti ku nsonga eyo, n’agamba  علَيَهِْ الص َّ
nti “aaa”, embwa ezisigadde zzo muzeesonyiwe, mutte mbwa nzirugavu zokka, ezisigadde zzo 
muzireke. 

Era Omubaka  علَيَهِْ ال ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ ص َّ   n’aba nga yakkiriza ba swahaaba be n’abantu bonna okuba ntinno 
bakuuma, okuba ntinno balunda embwa za mirundi ebiri mu   ٌ  Ekkubo eddala hadith]روِاَيةَ
mweyayitira] eyo, mu hadith eyo yakkiriza abantu okuba ntinno balunda embwa za mirundi ebiri; 

 Embwa enjizzi nga yatendekebwa mu nsonga ezo ez’okuyigga, eyo Omubaka                      
 ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ     .yakkiriza abantu okuba ntinno babeera nayo  علَيَهِْ الص َّ

 Then embwa namba bbiri, y’embwa ekuuma ebisolo, omuli embuzi, engamiya, ente, endiga, 
n’ebisigadde, wooba nga oyina farm yo nga farm eyo otidde nti ababbi bayinza okuba tinno 
bakubbira  ebisolo mu yo, Omubaka    ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  yakukkiriza okuba ntinno oteeka  علَيَهِْ الص َّ
embwa ku farm eyo okuba nti embwa eyo ekuuma ensolo zo.  

Then mu hadith endala mweemwajjira ate embwa ekuuma ebirime, nga omuntu ayina esamba lye 
erya kasooli, oba nga ayina omusiri gwe ogw’ebijanjaalo, oba nga ayina esamba ly’ebikajjo, naye 
nga abantu bamusumbuwa, bamubbira ebirime, akkirizibwa okuba ntinno afuna embwa n’aba nga 
akuumisa nayo ebirime bye. 
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Z’embwa ssatu, Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  zeyakkiriza abantu okuba nazo, zeyakkiriza abantu  علَيَهِْ الص َّ
okulunda.  

Wabula, swahaaba atugamba nti:  "َم  "وَ قاَلَ صَل َّى الل  هُ علَيَهِْ وَ سَل َّ

 Omubaka    ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  olw’okuba nti yali akkirizza abantu okulunda embwa ezo  علَيَهِْ الص َّ
ez’emiteko e’satu, yayisa ekiragiro ku mbwa, n’agamba nti; 

 "إِذاَ ولَغََ الكْلَبُْ فيِْ الْإِناَءِ"

Singa embwa ebeera enyeeredde mu kyombo. 

 "فاَغْسِلوُهُْ سَبعْاً"

Ekyombo ekyo mukyooze emirundi musanvu,  ُ اتٍ" "فاَغْسِلوُهْ سَبعَْ مرَ َّ , ekyombo ekyo mukyooze 
emirundi musanvu  "ِراَب امنِةََ باِلت ُ    ."وَ عفَ رِوُهُ الث َّ

Tugenda kuba hadith eyo tujinnyonnyola mu butongole  َبإِِذْنِ الل  هِ سُبحْاَنهَُ وَ تعَاَلى, njagadde kukulaga 
nti mu mulyango guno tuyinamu hadith bbiri; 

 Hadith esooka, hadith ya  ُْيَرْةََ رضَيَِ الل  هُ عنَه   .tugenda kujiraba ,أَبوُْ هرُ
 Hadith eyookubiri y’eyo eya   ََتبَاَرك ُ ُ  وَ تعَاَلىَ عبَدُْ الل  هِ بنُْ مغُفَلَ  رضَيَِ الل  ه عنَهْ , nayo tugenda 

kujinnyonnyola  َبإِِذْنِ الل  هِ سُبحْاَنهَُ وَ تعَاَلى_.    

 

 َ مَ: )) طُهوُرُْ إِناَءِ أَحدَكِمُْ إِذاَعنَْ أَبيِْ هرُ ولَغََ فيِهِْ الكْلَبُْ أَنْ يغَسِْلهَُ  يرْةََ رضَيَِ الل  هُ عنَهُْ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُْ الل  هِ صَل َّى الل  هُ علَيَهِْ وَ سَل َّ
راَبِ (( أَخْرجَهَُ مسُْلمٌِ، اتٍ، أُوْلاَهنُ َّ باِلت ُ : )) أُوْلاَهنُ َّ أَ  ،) فلَيْرُقِهُْ ((وَ فيِْ لفَْظٍ لهَُ:  ) سَبعَْ مرَ َّ ِ راَبِ((وَ للِت رِمْذِيِ  .وْ أُخْراَهنُ َّ باِلت ُ  

 َ يَرْةَ  ,byombi bituufu ,"طَهوُرُْ"  oba  "طُهوُرُْ"  :yagamba nti  محمد صلى الله عليه وسلم   atugamba, nti Omubaka  أَبوُْ هرُ
okkirizibwa okugamba nti:  "ُْطُهوُر"  oba  "ُْطَهوُر", Omubaka   محمد صلى الله عليه وسلم  yagamba nti: طُهوُرُْ إِناَءِ أَحدَكِمُْ" " , 
njagala weegendereze buli kigambo kyetwoogera mu hadith eno kubanga buli kigambo tugenda 
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kukijjako ennamula, buli kigambo kyetugenda okwoogera mu hadith eno, njagala okisseeko 
ebirowoozo, okyekkaanye nnyo, okiteekeko amagezi,  َبإِِذْنِ الل  هِ سُبحْاَنهَُ وَ تعَاَلى, kubanga buli kigambo 
tugenda kukijjako ennamula. 

Agambye Omubaka   محمد صلى الله عليه وسلم  nti:    "طُهوُرُْ إِناَءِ أَحدَكِمُْ"

Okutukuza ekyombo ky’omu mu mmwe. 

 "إِذاَ ولَغََ فيِهِْ الكْلَبُْ"

Singa embwa ebeera enweeredde mu kyombo ekyo, okutukuza ekyombo ky’omu mu mmwe, 
Singa embwa ebeera enweeredde mu kyombo ekyo 

اتٍ"   "أَنْ يغَسِْلهَُ سَبعَْ مرَ َّ

Kubeera kwooza kyombo ekyo mirundi musanvu. 

Okutukuza ekyombo ky’omu mu mmwe, singa embwa ebeera enweeredde mu kyombo ekyo  
Kubeera kukyooza mirundi musanvu, nga:   "ِراَب "أُوْلاَهنُ َّ باِلت ُ  

Ogumu kw’ejo emirundi gwa ttaka, nga ogumu kw’ejo emirundi omusanvu nga gwa tttaka, awo 
nga tutambulidde ku njatula ya  "ُْطُهوُر".   

Wabula wetutambulira ku njatula ya   ُورُْ""طَه ُ إِناَءِ أَحدَكِمُْ"  ,  hadith ebeera etegeeza nti ,"طَهوُرْ
ekitukuza ekyombo ky’omu mu mmwe, ekitukuza ekyombo ky’omu mu mmwe singa embwa ebeera 
ekinweereddemu,   "ٍات   "أَنْ يغَسِْلهَُ سَبعَْ مرَ َّ

Kubeera kukyooza mirundi musanvu, nga 

   ُ راَبِ""أُوْلاَه ن َّ باِلت ُ  

Nga ogumu kw’ejo emirundi omusanvu, gwa ttaka,  . طيَ بِ
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Tuyina amakulu ga mirundi ebiri, nga amakulu ago gava ku kigambo kimu nga tukyuusizza 
mpeerezi yokka. 

 "ُْطُهوُر",  Kiwa amakulu gaakyo, "ُْطُهوُر", nga  "طَا"  ya  "ة  .kiwa amakulu gaakyo ,_"ضمَ َّ
 Ate ne  "ُْطَهوُر", nga  "طَا"   ya  "فتَحَْة", nakyo kiwa amakulu gaakyo. 

Katutandike ne   "طَا"  nga ya  "ة  "طُهوُرُْ إِناَءِ أَحدَكِمُْ" ,"ضمَ َّ

Okutukuza ekyombo ky’omu mu mmwe. 

 "إِذاَ ولَغََ فيِهِْ الكْلَبُْ"

Singa embwa ebeera ekinweereddemu. 

Okutukuza ekyombo ky’omu mu mmwe, singa embwa ebeera ekinweereddemu. 

اتٍ"  "أَنْ يغَسِْلهَُ سَبعَْ مرَ َّ

Kubeeera kukyooza mirundi musanvu, kubeera kwooza kyombo ekyo mirundi musanvu. 

راَبِ"  "أُوْلاَهنُ َّ باِلت ُ

Nga ogumu kw’ejo emirundi gugattiddwaamu ettaka, nga ogumu kweejo emirundi omusanvu, 
gugattiddwaamu ettaka. 

Ate    "طَا"   bwetujifuula eya  "فتَحَْة", netugamba nti:  "ُْطَهوُر", hadith eyo ebeera etegeeza nti;  

 "طَهوُرُْ إِناَءِ أَحدَكِمُْ"

Ekitukuza ekyombo ky’omu mu mmwe.  

 ْ اتٍ""أَنْ يغَسِْلهَُ سَب عَ مرَ َّ  

Kubeera kukyooza mirundi musanvu, nga 
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راَبِ"  "أُوْلاَهنُ َّ باِلت ُ

Nga ogumu kweejo emirundi omusanvu, gugattiddwaamu ettaka, ekitukuza ekyombo ky’omu mu 
mmwe singa embwa ebeera ekinweereddemu, kubeera kwooza kyombo ekyo mirundi musanvu, 

nga ogumu kweejo emirundi omusanvu gugattiddwaamu ettaka. 

Amakulu ago gombiriri nga bw’owulidde ngoogera, njagala ogakuumire mu bwongoobwo, 
kubanga galiko ennamula ennene,  َبإِِذْنِ الل  هِ سُبحْاَنهَُ وَ تعَاَلى, jetujja okuba ntinno tugajjamu, nakugambye 
nti hadith eno jeegendereze!, kwaata kigambo ku kigambo, nga bw’owulidde mbivvuunula, kigambo 
ku kigambo,   ُْباَركََ الل  هُ فيِكْم_.  

Hadith eyo abamanyi abamu b’ajeesembesa okulaga nti embwa   ُْنَجس[Nkyaafu]. 

Ekigambo  "ُْنَجس", kitegeeza ekintu ekikyaafu, ekyeenyinyarwa.  

Kati abamanyi abamu bagamba nti embwa kintu kikyaafu, yyo nga embwa kintu kikyaafu, era kintu 
ekyeenyinyaza!, nga abamanyi aboogera ekigambo ekyo beesembesa hadith ya   ََيَرْة  eyo nga  أَبوُْ هرُ
obujulizi, era nga bajeesembesereza mu ngeri zino wammanga; 

ENGERI ESOOKA 

Bagamba nti Omubaka   محمد صلى الله عليه وسلم  ku ntandikkwa ya hadith agambye nti; 

 "طَهوُرُْ إِناَءِ أَحدَكِمُْ"

Ekitukuza ekyombo ky’omu mu mmwe. 

Omubaka  محمد صلى الله عليه وسلم  tayinza kukozesa kigambo  "ُْطَهوُر"  okujjako ku bintu bibiri; 

Ekintu ekisooka, ekigambo ekyo kyeeyambisibwa  ku kizuusi, era mu ngeri eyookubiri, ekigambo 
ekyo kyeeyambisibwa ku   ُْنَجس[Obukyaafu]. 
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Nkuddiramu!, ekigambo  "ُْطُهوُر", kutukuza, kyeeyambisibwa ku bintu bibiri, kyeeyambisibwa ku 
kizuusi, nga omuntu yavuddemu obukyaafu, either nga bufulumira mu kkubo eryo mu maaso, oba 
nga bufulumira mu kkubo ery’emabega, oba okuba nti omuntu ono yavuddemu ekintu 
ekimukakasaako okunaaba, nga bw’olaba “janaba”, omuntu oyo tugamba nti alina ekizuusi, ali mu 
mbeera etamukkirizisa kuyimirizaawo sswalah, ali mu mbeera etamukkirizisa kuba ntinno 
ayimirizaawo esswalah, ekyo kyetuyita “ekizuusi”. 

Kati omuntu okweetukuza yejjeko ekizuusi ekyo, alyooke abalibwe mu bantu abakkirizibwa 
okuyimirizaawo esswalah,  ekyo ekikola ky’abeera akoze kiyitibwa  "ُْطُهوُر", kweetukuza, yeetukuza 
kuva eri kki?, yeetukuza kuva eri “kizuusi”, mu mbeera eyo ekigambo  "ُْطُهوُر"  kikozesebwa, 
omuntu okweetukuza nga yejjako ekizuusi, tukozesa ekigambo  "ُْطُهوُر".  

Embeera namba bbiri, jetukozesaamu ekigambo  "ُْطُهوُر", tukikozesa okutukuza awantu awagenze 
obukyaafu, e   ُْنَجس[Obukyaafu] singa egenda awantu, either n’egenda ku mubiri, oba n’egenda  mu 
lugoye, oba n’egenda mu kifo, oba n’egenda mu kintu nga amasowaani, ebikopo n’ebisigadde, 
okutukuza ekifo e   ُْنَجس[Obukyaafu] eyo w’ebeera egenze, obukyaafu obwo webuba bugenze, 
tukiyita  "ُْطُهوُر", okutukuza e   ُْنَجس[Obukyaafu] w’ebeera egenze tukiyita  "ُْطُهوُر".  

Kati Omubaka  محمد صلى الله عليه وسلم  akozesa ekigambo ekyo ku kyombo ekikombeddwaamu embwa, 
n’agamba nti;   َءِ أَحدَكِمُْ""طُهوُرُْ إِنا  

Okutukuza ekyombo ky’omu mu mmwe. 

Ekyombo tekifuna “kizuusi”_, era y’ensonga lwaaki nti tetusobola kugamba nti  "ُْطُهوُر" eno, Nabbi 
yajikozesa ku kyombo kulaga nti  ekyombo kiyina ekizuusi, bannge!, ekyombo kifuna ekizuusi?!.  

Okwaanukola nti nedda!, kubanga ekyombo tekivaamu mpitambi, ekyombo tekifuuyisa, ekyombo 
tekibeera na janaba, ekyombo tekibeera na   ُحيَْض[Omusaayi gw’ensonga z’abakyaala], ekyombo 
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tekibeera na  ُنفَِاس[Omusaayi ogufuluma oluvannyuma lw’okuzaala], mu bufunze, ekyombo 
tekibeera na kizuusi. 

Kati Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ ِ الص َّ  ku  "طُهوُرُْ"  tasobola kuba nga yeeyambisizza kigambo kino  علَيَهْ
kyombo, nga ali mu kututegeeza nti ekyombo kino ky’afunye kizuusi, kaakati kiteekeddwa 
okutukuzibwa okuva eri ekizuusi ekyo!,  )1()أَبَدًا(.  

Kiba kitegeezaaki?, kiba kitegeeza nti ekigambo  "ُْطُهوُر", Nabbi yakyeeyambisa ku makulu namba 
bbiri, ag’okuba ntinno ekyombo kino ky’agenzeemu obukyaafu, ky’akyaafuwadde. Kaakati 
okutukuza ekyombo kino okuva eri obukyaafu obwo obw’akigenzeemu, kubeera kukyooza mirundi 
musanvu ppaka nga hadith bw’egenda.  

Abamanyi bano nebeesembesa hadith eyo okulaga nti embwa   ُْنَجس[Nkyaafu] olwensonga nti 
Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  atugambye nti ekitukuza ekyombo ky’omu mu mmwe singa embwa  علَيَهِْ الص َّ
ebeera ekikombyeemu, kubeera kukyooza mirundi musanvu, kyokka ate ekyombo tekifuna  
 tekifuna kizuusi, kiba kitegeezaaki?, nti ekyombo kino, Nabbi okutulagira okuba ntinno ,"حدَثٌَ")2(
tukitukuza, n’atugamba nti ekikitukuza kubeera kukyooza mirundi musanvu, kaba kabonero 
akalaga ntinno kyaafunye obukyaafu, ky’afunye e   ُْنَجس[Obukyaafu], e   ُْنَجس[Obukyaafu]  eyo 
yavudde wa?, embwa yakikombyeemu, nekiba nga kitegeezaaki?, nti embwa   ُْنَجس[Nkyaafu], 
olw’ensonga nti bw’ekombye mu kyombo, bw’enweeredde mu kyombo, Nabbi atugambye 
tukitukuze na kukyooza mirundi musanvu, tasobola kutugamba kukitukuza okujjako nga 
kikyaafuwadde, obukyaafu buvudde ludda wa?, embwa ekikombyeemu!, nekiba nga kitegeezaaki?, 
nti embwa  ُْنَجس[Nkyaafu]!, eyo enneesembesa namba one.  

  
1. Tekiri beerawo, era ssi bwekiri, eky’okuba nti kyeyali ategeeza  2. Ekizuusi       
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Enneesembesa namba bbiri, bagamba nti Omubaka   محمد صلى الله عليه وسلم  agambye nti; 

اتٍ"  "فاَغْسِلوُهُْ سَبعَْ مرَ َّ

Ekyombo ekyo embwa ky’enweereddemu, mukyooze emirundi musanvu. 

Bagamba abamanyi bano nti:  " ُ يْء جْحاَنِ" وَ الش َّ هُ نَجسٌْ علَىَ الر ُ مَ بغِسَْلهِِ، فلَأَِن َّ بيِ ُ صَل َّى الل  هُ علَيَهِْ وَ سَل َّ إِنْ أَمرََ الن َّ  

Bw’atyo  "عيِدْاَن ْ خُ  ولَيِدْ بنْ راَشِدِ الس َّ ة((bweyagamba mu  1  "شَ ي   za  ))أَبوْاَبُ((ye,  mu  2  ))أَلْفيِ َّ
 ._))نَجاَسَاتٌ((3

جْحاَنِ" هُ نَجسٌْ علَىَ الر ُ مَ بغِسَْلهِِ، فلَأَِن َّ بيِ ُ صَل َّى الل  هُ علَيَهِْ وَ سَل َّ يْءُ إِنْ أَمرََ الن َّ  "وَ الش َّ

N’ekintu kyonna, Nabbi kasita atulagira okuba ntinno tukyooza, n’ekintu kyonna, Nabbi kasita 
atulagira okukyooza. 

هُ نَجسٌْ"     "فلَأَِن َّ

Kabeera kabonero akatulaga nti ekintu ekyo kikyaafuwadde, oba kikyaafu. 

جْحاَنِ"  "علَىَ الر ُ

Era ky’ekigambo ekituufu mu  )) ٌَمَسْأَلة ((. 

N’ekintu  kasita, Nabbi atulagira okuba ntinno tukyooza, هُ نَجسٌْ  "  "فلَأَِن َّ  

Kabeera kabonero akalaga nti ekintu ekyo kikyaafuwadde, era kabeera kabonero akalaga nti 
ekintu ekyo kikyaafu. 

جْحاَنِ"  "علَىَ الر ُ

Era ky’ekigambo ekituufu mu  )) ٌَمَسْأَلة ((. 
1. Kino kitontome ekyoogera ku nsonga za fiqh  2. Wano bategeeza sub-topics  3. Omulyango ogwoogera ku nsonga 

ezeekuusa ku bintu ebikyaafu.  
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Ekigambo ekyo:  "ِجْحاَن  mulimu ekigambo ekirala ekitali  )) مَسْأَلةٌَ ((  kitutegeeza nti mu ,"علَىَ الر ُ
kino, ekigambo  "ِجْحاَن  ago mulimu ekigambo  )) مَسْأَلةٌَ ((  kiri mu kututegeeza nti mu ,"علَىَ الر ُ
ekirala ekitali kino nga era bwetujja okulaba. 

Abaffe, buli kintu Nabbi kyeyatulagira okuba ntinno twooza, kabeera kabonera akalaga nti 
ekintu ekyo kikyaafuwadde, kikyaafu?!, ago  )) ٌَمَسْأَلة ((  weegali, galimu ebigambo bibiri, 
wabula yye   ُْولَيِد ُ عيِدْاَن حَفظِهَُ الل  ه بنُْ راَشِدِ الس َّ   agambye ekyo ky’ekigambo ekituufu mu  )) ٌَمَسْأَلة ((  yye 
jaali. 

Kati abamanyi bano bagamba nti Nabbi atugambye nti; 

  ً ا""فاَغْسِلوُهُْ سَبعْ  

Ekyombo ekyo mukyooze emirundi musanvu. 

Ate nga  "ٌَقاَعدِة"  egamba nti: “buli kintu kyonna Nabbi ky’atulagidde okwooza, kabeera 
kabonero nti ekintu ekyo kikyaafuwadde, kikyaafu”. 

Kati ate wano Nabbi atulagidde ekyombo kino embwa ky’ekombyeemu okuba ntinno tukyooza, ssi 
na mulundi gumu!, wabula mirundi musanvu, ako kabeera kabonero akalaga ntinno embwa 
 lwaaki?, anti embwa y’eyakombye mu kyombo kino Nabbi alyooke atulagire ,[Nkyaafu]نَجسُْ 
tukyooze!, ate nga ekintu kyonna Nabbi ky’atulagidde okwooza, kabeera kabonero akalaga nti 
ekintu ekyo kikyaafuwadde. 

Eyo yenneesembesa namba bbiri jebeesembesaamu hadith eyo okulaga ntinno embwa  
 .[Nkyaafu]نَجسُْ 

 Enneesembesa namba emu; kigambo kya Mubaka ekigamba nti:  "ُْطُهوُر", ekigambo ekyo 
Nabbi akikozesereza ku bintu bibiri; either ku muntu nga ayina  "ٌَحدَث", oba ku kintu nga 
kigenzeeko e   ُْنَجس[Obukyaafu], kati tetusoboka kugamba ntinno ekyombo ky’afunye  
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(أَبَدًا) ,ekyo ekyombo ky’afunye ekizuusi ,"حدَثٌَ" , kubanga embyombo tebifuna bizuusi, 
kiba kitegeeza ntinno ekigambo  "ُْطُهوُر"  kisigazizza amakulu namba bbiri, gaakuba ntinno 
ekyombo kino ky’akyaafuwadde, naye ky’akyaafuwadde lwaaki?, ky’akyaafuwadde lwa 
mbwa kukikombamu. 

Embwa esobola okukomba mu kyombo nekikyaafuwala nga yyo nnyonjo?!.   

Okwaanukula nti nedda!, kiba kitegeezaaki?, kiba kitegeeza nti embwa nkyaafu, era y’ensonga  
lwaaki ntinno bweekombye mu kyombo Nabbi atugambye tukitukuze.  

 Enneesembesa namba bbiri; bakutte akagambo kano  "ُْفاَغْسِلوُه", mukyooze ekyombo 
ekyo ekikombeddwaamu embwa. Bagamba nti ekintu kyonna Nabbi ky’atulagidde 
okwooza, kabeera kabonero akalaga nti ekintu ekyo kikyaafuwadde, kikyaafu, wano 
atugambye twooze ekyombo!, nekiba nga kitegeezaaki?, nti embwa   ْ سُ نَج [Nkyaafu], 
olwensonga nti y’enweeredde mu kyombo kino Nabbi okutuuka okutugamba nti tukyooze 
emirundi musanvu. 

Enneesembesa namba ssatu; beesembesa   ٌ  eri mu [Ekkubo eddala hadith mweyayitira]روِاَيةَ
"مُسلْمٍِ  صَحيِحُْ "   egamba nti: " "ُْفلَيْرُقِه         

Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  "إِذاَ ولَغََ الكْلَبُْ فيِْ إِناَءِ أَحدَكِمُْ، فلَيْرُقِهُْ"  :yagamba nti  علَيَهِْ الص َّ

Singa embwa enweera mu kyombo ky’omu mu mmwe, amazzi agabadde mu kyombo ekyo 
agakwaate agayiwe. 

فلَيْرُقِهُْ" "         

Amazzi agabadde mu kyombo ekyo agakwaate agayiwe. 
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Omubaka   ُ لامَ ُ وَ الس َّ لاَة ِ الص َّ  okutulagira okuyiwa amazzi agabadde mu kyombo, nga ate yye  علَيَهْ
mwennyini  صلى الله عليه وسلم  y’eyavumiriranga ekikolwa ky’okwoonoona emmaali, n’okujidiibuuda, 
n’okujijaajaamya, Omubaka yabivumiriranga, yavumiriranga omuntu okwonoona emmaali 
n’okujidiibuuda  صلى الله عليه وسلم. 

Naye olaba atuuka okutugamba nti gano amazzi tugayiwe, Omubaka    ُ لامَ ُ وَ الس َّ لاَة ِ الص َّ    علَيَهْ
y’eyagamba ntinno: "ٌإِن َّ المْاَءَ طَهوُرٌْ لاَ ينُجَ سِهُُ شيَْء"    

Amazzi gabeera matukuvu ebbanga lyonna, teri kisobola kugakyaafuwaza, naye ate bw’atutuuse 
ku mazzi aganweereddwaamu embwa, atugambye nti:  ""ُْفلَيْرُقِه  

Amazzi ago gakwaate ogayiwe, togakozesa kintu kyonna mu kweetukuza!, gakwaate ogayiwe, 
bw’omala okugayiwa, ekyombo kyooze emirundi musanvu. 

Nebeesembesa ekigambo ekyo okulaga ntinno embwa    ُْنَجس[Nkyaafu], ate obunajisiwavu bwaayo 
ssi bweebuno obunajisiwavu obwa bulijjo, ssi bwe bukyaafu obwa bulijjo, wabula nkyaafu nnyo, 
obukyaafu obuzito. Ekyo tujja kuba tukiraba  ِالل  هِ  بإِِذْن   mu kifo ekitali kino, naye beesembesezza 
ekya Nabbi okugamba nti amazzi tugayiwe, nebagamba nti embwa   ُْنَجس[Nkyaafu], ate 
obunajisiwavu bwaayo, obukyaafu bwaayo, ssi bweebuno obukyaafu obwa bulijjo, wabula 
bukyaafu obuzito, bukyaaafu obunene.  

Ekisembayo, bagamba ntinno okumanyanga embwa   ُْنَجس[Nkyaafu], Omubaka  محمد صلى الله عليه وسلم laba 
bw’agamba nti:  "ِراَب     "أُوْلاَهنُ َّ باِلت ُ

Tokitukuza na mazzi gokka n’okoma awo!, laba bw’atugamba nti tugatte ekitukuza namba bbiri 
mu kutukuza ekyombo, nga nalyo lye ttaka. 

 



15 
 

 ُ سُبحْاَنهَُ وَ تعَاَلىَ الل  ه   bweyali ayogera ku muntu alina ekizuusi naye nga ayagala kuyimirizaawo sswalah, 
yagamba nti; 

لوَ ةِ  إِلَى قُمۡتمُۡ إِذاَ﴿   ﴾ جلُ كَمُۡ وأََرۡ  برِءُوُسِكمُۡ  وٱَمۡسحَُوا   ٱلمۡرَاَفقِِ  إِلَى وأََیدۡیِكَمُۡ  وجُُوهكَمُۡ  فٱَغۡسِلوُا   ٱلص َّ

 Oba  (())ُوأََرۡجلُِ كم , byombi bituufu. 

 ﴾ ٱل كۡعَبَۡیۡنِِۚ إِلىَ ﴿

N’agamba     َالل  هُ سُبحْاَنهَُ وَ تعَاَلى  nti;    

ۡ  ﴿ وإَِن روُا  ﴾ جنُُبࣰا كُنتمُ ه َّ  فٱَط َّ

 Amakulu:  "ْفاَغْسِلوُا" 

رۡضىَ    كُنتمُ ﴿ وإَِن طِِ  م نَِ  م نِكمُ د  أَحَ  جَا ءَ أَوۡ  سَفرٍَ علَىَ   أَوۡ  م َّ موُا  ﴾ مَا ءࣰ تَجدِوُا   فلََمۡ ٱلن سَِا ءَ لـَٰمَسۡتمُُ أَوۡ  ٱلۡغَا ى   فتَیَمَ َّ

Bwemuba nga mubadde mu lugendo oba nga musangiddwa muli bwalwadde, nemutya okukozesa 
amazzi, nti bwemunaaba mugakozesezza obulwadde bugenda kweeyongera, oba bugenda 
kulwaawo okuwona, amazzi mugaleke, mutayammame, nga mukozesa enfuufu oba ettaka 

ettukuvu. 

Tokkirizibwa kubikozesa byombi!, amazzi bwegabaawo kozesa mazzi, bwegaba nga tegaliiwo oba 
n’oba nga tolina busobozi bugakozesa, tayammama nga weeyambisa ettaka ettukuvu. 

Naye ate laba wano, Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  bw’atugamba byombi tubigatte, tugatte amazzi  علَيَهِْ الص َّ
amatukuvu ne ttaka ettukuvu mu kutukuza ekyombo ekikombeddwaamu oba ekinweereddwaamu 
embwa, ako kabeera kabonero akalaga nti bannange embwa   ُْنَجس[Nkyaafu], abamanyi bano 
bweebatyo bwebagamba, kaba kabonero akalaga nti embwa   ُْنَجس[Nkyaafu], ate obunajisiwavu 
bwaayo ssi bwa bulijjo, ssi bweebuno obutandikirwaako. 
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Ze neesembesa nnya, abamanyi bano zebalina ku kigambo kyaabwe ekigamba ntinno embwa  
ُ   nga beesembesa hadith eyo eya ,[Nkyaafu]نَجسُْ  َ رضَيَِ الل  هُ عنَهْ يَرْةَ   jennakugambye nti eri mu  أَبوُْ هرُ
mu   ُْمُسلْمٍِ  صَحيِح   ne mu   َُمسُْند  gwa  ُأَحْمدََ  إِمَام , ne mu bitabo bya hadith ebirala. 

 Era nga abamanyi abali ku kigambo ekyo, beeba   ُة  Abagoberera endaba ya Imaam]شَافعِيِ َّ
Shaafiع  ku nsonga eno]. 

 Era ky’ekigambo ky’aba   َُحَنَابلِة[Abagoberera endaba ya Imaam Ahmad ibn Hambal ku 
nsonga eno] 

 Era ky’ekigambo ky’aba  ُة  Abagoberera endaba ya Imaam Abu Haniifah ku]حنََفيِ َّ
nsonga eno] newankubadde nga bayina webatagatta, naye tujja kubiraba   ِبإِِذْنِ الل  ه, era tujja   
kugezaako okuba ntinno tubibaawulira. 

Naye nga abali ku kigambo ekyo olubeera olujjuvu, ba   ُة  Abagoberera endaba ya Imaam]شَافعِيِ َّ
Shaafiع  ku nsonga eno]  neba  َُحَنَابلِة[Abagoberera endaba ya Imaam Ahmad ibn Hambal ku 
nsonga eno], aba  ُة  bano  [Abagoberera endaba ya Imaam Abu Haniifah ku nsonga eno]حنََفيِ َّ
bayina webabeegattirako mu bimu, ate nebabaawukanako mu biralala nga bwetujja okulaba, ِطيَ ب. 

Wabula ba      ُة  :bbo bagamba nti [Abagoberera endaba ya Imaam Maalik ku nsonga eno]مَال ِكِي َّ
ةُ   ba ,[Nkyaafu]نَجسُْ  bannange muleme kujubisa!, embwa ssi ,"لا، لا، لا، لا"  Abagoberera]مَال ِكِي َّ
endaba ya Imaam Maalik ku nsonga eno]  bwebagamba!!. 

 Ekigambo ekyo, ky’ekigambo kya   َتبَاَركََ وَ تعَاَلىَإِماَمُ البْخُاَريِ  ر ُ ُ الل  ه حِمهَ   mu nsonga eno, 
ky’ekigambo kya  َإِماَمُ البْخُاَريِ  رحَِمهَُ الل  هُ تبَاَركََ وَ تعَاَلى.  

Bagamba nti embwa ssi   ُْنَجس[Nkyaafu] n’akatono!, beesembesa bujulizi ki bbo ku kigambo 
kyaabwe ekyo ekigamba nti embwa ssi   َجسُْ ن [Nkyaafu]?. 

Okwaanukula nti beesembesa Ayah ya Qur’an, nebeesembesa ne  "ْأَحاَديِث"  z’Omubaka  محمد صلى الله عليه وسلم. 

Ayah jebeesembesa yeeriwa?. 
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Yagamba  َالل  هُ سُبحْاَنهَُ وَ تعَاَلى  nti: ﴿  َو ِ ﴾نَ علَيَكْمُْ ا أَمْسكَْ م َّ كلُوُاْ م  

Mukkirizibwa okulya, mukkiriziddwa, kiri halaal, biri halaal jemuli okuba ntinno mulya ebyo 
embwa by’ebayiggidde, by’ebakwaatidde, embwa by’ebayiggidde, by’ebakwaatidde  biri halaal 

jemuli okuba ntinno mubirya, era mubirye. 

Ayah eyo, nebajeesembesa ku kigambo kyaabwe ekigamba nti bannange embwa ssi  
 olw’ensonga nti embwa eno mu kugenda okuyigga nga esindikiddwa, tekisoboka ,[Nkyaafu]نَجسُْ 
kukwaata nsolo eno jebajisindise kukwaata, okujjako nga egenda kujikwaatisa mannyo gaayo, 
kyokka ate mu kujikwaatisa amannyo gaayo, tesobola kuba ntinno eziyiza amalusu obutajja wamu 
na mannyo, tekisobola!, tesobola kuziyiza malusu kujjira wamu na mannyo, era teyina bw’esobola 
kuziyiza lulimi nti ddwo erukweeke lubeere eno amannyo gasobole okuba nti gakwaata ensolo, 
 kubanga embwa ekwaatisa mumwa gwaayo, eyiggisa mannyo_, tesobola kuba ,[tekiribeerawo]أَبدَاً
nti eyiggisa mannyo wano w’erumye ku nsolo newatagendawo malusu, era olulimi nerutakoonawo!, 
tekisoboka kiri   ٌمُستَْحِيْل[Impossible], "منِْ أَكْبرَِ المْحِاَل", tekisoboka n’akatono!. 

Naye ate Omubaka    ِ ُ  علَيَهْ لامَ لاَةُ وَ الس َّ الص َّ   tatugamba ngako nti embwa singa ebeera eyizze ensolo, 
awo w’ebeera erumye mu kujiyigga, mu kujikwaata, mwoozeewo emirundi musanvu!,   takitugamba 
ngako Omubaka    ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ     .صلى الله عليه وسلم  takitugamba ngako ,علَيَهِْ الص َّ

Era, nga ojjeeko Ayah eyo, beesembesa hadith ya   ُ ِعدَي ُ بنُْ حاَتِمٍ رضَيَِ الل  هُ عنَهْ . 

Omubaka محمد صلى الله عليه وسلم, - بنُْ حاَتِمٍ عدَيِ ُ    yali musajja muyizzi, yali musajja hunter, muyizzi-, naye yajja 
ew’Omubaka  صلى الله عليه وسلم, amusomese ebintu ebikwaatagana n’okuyigga, aleme okukola ebitakkirizibwa mu 
kuyigga, wabula asigale kw’ebyo byokka obusiraamu byebumukkiriza okukola mu kuyigga, kubanga 
yye musajja muyizzi, kati yeetaaga okuba ntinno bamuwa ennamula ezikwaatagana n’okuyigga 
aleme okuba ntinno asukka ensalosalo za   َ هُ وَ تعَاَلىَالل  هُ سُبحْاَن   mu kuyigga. 
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Kati Omubaka  صلى الله عليه وسلم  mu kumusomesa yamugamba nti: مَ إِذاَ "    "أَرْسَلتَْ كلَبْكََ المْعُلَ َّ

Singa obeera osindise embwaayo eyatendekebwa obulunji ensonga z’okuyigga, nga mbwa 
ntendeke bulunji nnyo mu nsonga z’okuyigga, nga ojisindise egende eyigge. 

Yamugamba Omubaka  ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ :nti   علَيَهِْ الص َّ    "فَقتَلََ"

Embwa eyo n’egenda n’eruma ensolo, n’ejireka awo, n’etajirya, wabula yyo ejirumye n’ejirekerawo 
mukama waayo ebisigadde ajje abikole, ejimukwaatidde n’ejireka awo. 

Omubaka  ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ    "فَكلُْ" :yagamba nti   علَيَهِْ الص َّ

مَ إِذاَ " "فَقَتَلَ فَكُلْ أَرْسَلتَْ كلَبْكََ المْعُلَ َّ  

Singa obeera osindise embwaayo enjizzi ekuyiggire, n’etuuka ku nsolo eyo, n’ejikwaata bweeti 
neetajirya, n’ejikulekerawo ebisigadde ojje obikole. 

 "فَكلُْ"

Eyo ensolo jirye, eyo ensolo yyo okkirizibwa okuba ntinno ojirya, embwa ejikukwaatidde 
n’ejikulekera awo. 

N’amugamba nti naye:  "ََفإَِذاَ أَكل" 

Singa ojisindika egende eyigge, n’egenda n’ekwaata ensolo, bw’emaze okujikwaata n’ojisanga nga 
yyo etandise okulya, eri mu kulya. 

Yamugamba Omubaka  محمد صلى الله عليه وسلم  nti:  "ُْفلَاَ تأَْكل" 

Ensolo eyo tojirya, jireke, ensolo eyo embwa j’ekutte, tojirya jireke. 
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مَا"  "فَإِن َّ

Olwensonga nti mazima ddala yyo embwa ensolo eyo ebeera ejeekwaatidde, nga ekutte munyama 
gwaayo gwa kulya, wabula jeekukwaatidde n’ekulekera awo eyo j’oba olya, jeekutte n’osanga nga 

eri mu kujirya eyo tojirya, ogwo munyama gwa mbwa!, bwaatyo bweyagamba Omubaka         
 ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ      .علَيَهِْ الص َّ

Abamanyi bano nebagamba nti; mu kuyigga embwa j’oyiggisa, embwa eno egenda kujja esimbe 
amannyo gaayo mu nsolo eno j’ojisindise okuyigga, teyina bw’egenda kukugira malusu gano 
kugenda mu kifo wano w’erumye, teyina bw’egenda kukikola, era olulimi lwaayo terulina 
werugenda kweewala kugenda awo mbwa w’erumye, naye ate Nabbi teyagamba swahaaba ono    

بنُْ حاَتِمٍ عدَيِ ُ     nti awo embwa w’erumye yozaawo emirundi musanvu nga ogumu gwa ttaka, 
takimugamba ngako!!_ ِطيَ ب.   

Obujulizi namba bbiri bwebeesembesa ba   ُة  Abagoberera endaba ya Imaam Maalik ku]مَال ِكِي َّ
nsonga eno] ku  kigambo kyaabwe ekyo, bagamba nti hadith ya   ُ يَرْةََ رضَيَِ الل  هُ عنَهْ   أَبوُْ هرُ

Omubaka  محمد صلى الله عليه وسلم  yagamba nti:  "ٍْيق َمشْيِْ بطِرَِ  "بيَنْمَاَ رجَلٌُ ي

Lumu omusajja yali ali mu kkubo nga atambula_. 

رىَ منَِ العْطََ  "شِ "رأََى كلَبْاً يأَْكلُُ الث َّ  

N’alaba embwa nga eri mu kukomberera ttaka, eri mu kulya ttaka, olwe nnyoonta eyali ejiruma, 
bambi mu kuwejja wejja ennyo, enoonya amazzi tegalabako, n’esalawo okuba ntinno ekomberera 
ettaka_.  

Musajja atambula mu kkubo n’agwa ku mbwa, nga embwa eri mu kulya ttaka, ekomberera ttaka, 
ennyoonta ejiri bubi, omusajja ono kyeyakola, kyaava agenda ku luzzi; 
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هُ"  "فأََخذََ خُف َّ

Najjamu engatto yye, oba  " ُ خُف"  ye, n’aseneramu amazzi mu   " ُ خُف"   eyo najja n’anweesa embwa 
eno nga embwa enweera mu    " ُ خُف"   ye, amazzi gali mu  " ُ خُف"  , gali mu ngatto ye, kati 
n’ajikwaata omumwa bwaati n’ajiyiwayo amazzi agali mu ngatto asobole okujitaasa ennyoonta 
ereme okujitta. 

Bweyamaliriza okukola ekyo, yye n’atambula neyeeyongerayo; 

 "فشَكَرََ الل  هُ لهَُ"  

Allah n’amusiima, era n’amweebaza olw’ekyo kyeyakola, era 

ةَ" َن َّ  "فأََدْخلَهَُ الْج

N’amuyingiza ne jjana olw’ekyo kyeyakola. 

Hadith eyo, eyina enjatula endala, naye mpanvu mu kko, nsazeewo okukozesa eno 
ennyimpi. 

Ba   ُة  beesembesa hadith eyo [Abagoberera endaba ya Imaam Maalik ku nsonga eno]مَال ِكِي َّ
okulaga nti embwa ssi   ُْنَجس[Nkyaafu]. 

Lwaaki?.  

Olwensonga ntinno omusajja ono yasenera amazzi mu   " ُ خُف"    ye, yasenera amazzi mu ngatto 
ze, najja n’akwaata omumwa gw’embwa eno n’engalo ze, n’akwaata engatto ye ey’ekitiibwa, 
eyebbeeyi, n’anweesa embwa eno asobole okujitaasa ennyoonta, naye tekiyina wekiri nti omusajja 
ono engatto eyo oluvannyuma lw’okunweesa embwa yajooza emirundi musanvu nga ogumu gwa 
ttaka, tekiyina wekiri!, nti yajooza emirundi musanvu nga ogumu gwa ttaka, sso nga ate embwa 
yali ejinweereddemu, embwa yali enweeredde mu ngatto eyo, singa kyaali nti embwa  
 .طيَ بِ ,yandibadde ajooza emirundi musanvu nga bw’ayogedde ku byombo [Nkyaafu]نَجسُْ 
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Obujulizi namba nnya, bwebeesembesa ba   ُة  Abagoberera endaba ya Imaam Maalik ku]مَال ِكِي َّ
nsonga eno], beesembesa hadith ya  َابنُْ عمُرََ رضَيَِ الل  هُ عنَْهمُا 

Agamba nti:  َمَ""كاَنتَِ الكْلِاَبُ تبَوُلُْ وَ تقُْبلُِ وَ تدُْبرُِ فيِْ المْسَْجِدِ فيِْ زمَاَنِ رسَُولِْ الل  هِ صَل َّى الل  هُ علَيَهِْ وَ س   ل َّ

Naye:   َْون ذلكَِ" منِْ شَيئْاً "فلَمَْ يكَوُنْوُاْ يرَشُ ُ  

Embwa –jjukira nti omuzikiti gw’Omubaka لاَ    ُ علَيَهِْ الص َّ لامَ ةُ وَ الس َّ   tegwaali nga muggale, tegwaaliko 
miryango, tegwaalingako nziji nti bagenda ku guggala, (أَبَدًا) , tegwaali muggale, omuzikiti 
gw’Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  .gwaali open, kyangaala  علَيَهِْ الص َّ

Kati ekyo kyaawanga embwa omukisa ogw’okuba ntinno ziyingira mu muzikiti gw’Omubaka 
 ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ   :agamba nti  ابنُْ عمُرََ   era z’ayingiranga kyeere, kati ,علَيَهِْ الص َّ

 "كاَنتَِ الكْلِاَبُ تبَوُلُْ"

Embwa z’akojobanga, z’afuuyisanga. 

 "وَ تقُْبلُِ" 

Era z’ayingiranga. 

 "وَ تدُْبرُِ"

Era nga bwezifuluma, z’ayingiranga nga bwezifuluma, bweziyingira bwezifuluma. 

 "فيِْ المْسَْجِدِ"

Mu muzikiti gw’Omubaka  محمد صلى الله عليه وسلم 

مَ"  "فيِْ زمَاَنِ رسَُولِْ الل  هِ صَل َّى الل  هُ علَيَهِْ وَ سَل َّ

Ku mulembe gw’Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  ,nga Nabbi naye waali, nga embwa ekyo zikikola ,علَيَهِْ الص َّ
zifuuyisa bweziyingira bwezifuluma mu muzikiti gw’Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  ,nga naye waali ,علَيَهِْ الص َّ

akyaali mulamu  صلى الله عليه وسلم  tannafa!.  
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Naye:  "َِونَْ شَيئْاً منِْ ذلك  "فلَمَْ يكَوُنْوُاْ يرَشُ ُ

Tewali lunaku na lumu Mubaka    ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  lweyalagira nti “aaa”, engeri jekiri nti embwa  علَيَهِْ الص َّ
zizannyira muno mu muzzikiti, mugende mufune amazzi mumansemanse mu muzikiti guno 
kubanga embwa    ُْنَجس[Nkyaafu], ate zibadde zizannyira muno!, embwa   ُْنَجس[Nkyaafu] ate 
zibadde zizannyiramu. 

Nga teweerabidde mu hadith ya    ُبنُْ مَالكٍِ أَنَس    ey’omusajja  "   ِأَعْراَبي" , munnamalungu; 

باَلَ فيِْ طَائفِةَِ المْسَْجِدِ" ال َّذيِْ "  

Eyafuuyisa mu muzikiti gw’Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  ba swahaaba nebamuboggolera mu ,علَيَهِْ الص َّ
busungu n’obukambwe, nga bamuziyiza okuba ntinno afuuyisa mu muzikiti gw’Omubaka       

 ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  علَيَهِْ الص َّ

   Omubaka    ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  "دعَوُهُْ"  :n’abagamba nti  علَيَهِْ الص َّ

Omusajja mumuleke!. 

 "وَ لاَ تزُرْمِوُهُْ"

Temumukutuzaamu mukojobogwe gw’abadde afuuyisa, mumuleke afuuyise amalirize, mumuleke, 
mumweesonyiwe!!. 

Bweyamaliriza okufuuyisa omusajja ono, Nabbi n’atumya ekyombo nga kirimu amazzi n’ayiwa mu 
kifo omusajja ono weyali afuuyisizza, n’atukuzaawo nga yeeyambisa amazzi  صلى الله عليه وسلم, naye ate embwa 
z’ayingiranga mu muzikiti, nezifuuyisa mu muzikiti, neziyingira bwezifuluma, naye Nabbi  صلى الله عليه وسلم  
newankubadde nga ekyo yali akimanyi nti embwa zikikola, teyalagirako ba swaahabe kuba ntinno 
bafuna amazzi nga bweyalagira ku musajja oli eyali afuuyisizza mu muzikiti, naye ku mbwa 
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teyakiragirako  صلى الله عليه وسلم  nti mufune amazzi mujje nga musamula samula mu muzikiti mbu olw’okuba 
mbu embwa z’azannyiddemu. 

Ekyookubiri ku nsonga y’emu eyo, mu muzikiti mulimu ba swahaaba abaasulangamu,  betuyita 
ba  ه"ف  ص ُ ل"أَصْحاَبُ ا , mulimu ba swahaaba abaasulangamu;   

  ُ يَرْةََ رضَيَِ الل  هُ تبَاَركََ وَ تعَاَلىَ عنَهْ       أَبوُْ هرُ
 Ne   َ ٌ   mwennyini yasulanga mu muzikiti, nga bw’atugamaba mu   ابنُْ عمُرَ  Ekkubo]روِاَيةَ

eddala hadith mweyayitira]   eri  mu    َسُننَُ أَبيِْ د َ اودُ .     

Yagamba nti:    ً ا عزَبَ مَ، وَ كُنتُْ فتَىً شَاب ًّ ا"   "كُنتُْ أَبيِتُْ فيِْ المْسَْجِدِ فيِْ عهَْدِ رسَُولِْ الل  هِ صَل َّى الل  هُ علَيَهِْ وَ سَل َّ  

Nalinga nsula mu muzikiti gw’Omubaka   محمد صلى الله عليه وسلم  ku mulembe gwe   صلى الله عليه وسلم, naye nali nkyaali 
muvubuka nga n’okuwasa ssinaba kuwasa, nga nsula mu muzikti gwa Mubaka  محمد صلى الله عليه وسلم. 

Ba swahaaba abo, ebyombo byaabwe byebaalirangamu, byebaanweerangamu, b’abiterekanga mu 
muzikiti olwensonga nti mwebaasulanga, kati ate kiri مُستَْحِيلُْ"  " , kiri impossible, okuba ntinno 
embwa zino z’ayingiranga mu muzikiti nezitakomba mu byombo ebyo, kyaalinga impossible. 

Nebeesembesa ekyo, okugamba ntinno embwa ssi   ُْنَجس[Nkyaafu], Nabbi talagirangako kuba 
ntinno basamula amazzi mu muzikiti olw’okuba mbu embwa z’azannyiddemu, (أَبَدًا) _. 

Obwo bweebujulizi ba   ُة  [Abagoberera endaba ya Imaam Maalik ku nsonga eno]مَال ِكِي َّ
bwebeesembesa ku kigambo kyaabwe ekigamba nti embwa ssi   ُْنَجس[Nkyaafu], wabula, tebaakoma  
kuleeta bujulizi obwo, b’ayanukula obujulizi bwaabali. 

Nebabagamba nti okumanyanga mukyaali baana bato mu kutegeera hadith z’Omubaka                  
 ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  eyo hadith byonna byemwaayogedde ku yyo nga mwaagala okutegeeza ensi nti ,علَيَهِْ الص َّ
embwa    ُْنَجس[Nkyaafu], byonna ssi bituufu!!.   
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Hadith ya   ََيَرْة  egamba okwooza ekyombo emirundi musanvu, byonna byemwaayogedde ku  أَبوُْ هرُ
yyo ssi bituufu, muleme kuwubya bantu, na kuwuddiisa nsi nga mwaagala okutegeeza abantu nti 
embwa   ُْنَجس[Nkyaafu], nga mweesembesa hadith eyo!!.   

Mutuule wano tubabuulire obukyaamu bw’ebigambo byammwe, musembere wano! 

EKYAASOOSE 

Mw’agambye nti hadith ya   ََيَرْة   olwensonga nti Omubaka ,[Nkyaafu]نَجسُْ   eraga nti embwa  أَبوُْ هرُ
 ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  "طُهوُرُْ إِناَءِ أَحدَكِمُْ"    :yagamba nti  علَيَهِْ الص َّ

Okutukuza ekyombo ky’omu mu mmwe. 

Nemugamba nti ekyombo kino, Nabbi okukozesa ekigambo ekyo  "ُْطُهوُر", yali ali mu kututegeeza 
ntinno ekyombo kikyaafuwadde olw’embwa okukinweeramu, era nemusinziira kw’ekyo okugamba 
ntinno embwa   ُْنَجس[Nkyaafu], olw’okuba mbu Nabbi akozesezza ekigambo   "ُْطُهوُر". 

Muli bato nnyo mu nsonga za yirimu!!, olwensonga nti ssi buli Nabbi lw’akozesa ekigambo  
 nti abeera ategeeza kutukuza, muntu kweetukuza kuva eri kizuusi, ate era ssi Nabbi buli  "طُهوُرُْ"
lw’akozesa ekigambo   "ُْطُهوُر"  nti abeera ategeeza ntinno tutukuza kintu kuva eri   ُْنَجس[Kikyaafu], 
ssi buli lwetusanga Nabbi nga akozesezza ekigambo  "ُْطُهوُر"  nti kiba kitegeeza nti muntu 
kweetukuza kuva eri kizuusi, ate ssi Nabbi buli lw’akozesa ekigambo  "ُْطُهوُر"  nti abeera ali 
kututegeeza kutukuza wantu wakyaafuwadde.  

Bano babagamba nti: ddi Nabbi lweyakozesa ekigambo ekyo nga tategeeza kimu kw’ebyo 
ebibiri?!, ddi Nabbi lweyakozesa ekigambo  "ُْطُهوُر"  nga tategeeza muntu kwejjako kizuusi, 
era nga tategeeza muntu kutukuza wantu wakyaafuwadde?!!, mutuweewo awo?. 

Bano babagamba mmwe mutamanyi hadith ya  َعاَئشِةَُ رضَيَِ الل  هُ عنَْها?!. 



25 
 

Omubaka  محمد صلى الله عليه وسلم  yagamba nti: "  لس ِواَكُ مَ ا" ب ِ طْهرَةٌَ للِفْمَِ، مرَْضَاةٌ للِر َّ         

             Okusenya  ""ٌَمطِْهرَة ;   

                                  Kikolwa ekitukuza akamwa 

" ب ِ  "مرَْضَاةٌ للِر َّ

Hadith tujja kujiraba mu maaso eyo jeeri, era okusenya kikolwa  َوَ تعَاَلى ُ  ky’ayagala era  الل  هُ سُبحْاَنهَ
ky’asiima. 

Okusenya kikolwa ekitukuza akamwa k’omuntu, ate  "" ب ِ مرَْضَاةٌ للِر َّ , Allah akisiima, amakulu nti 
okusenya ibaadah. Awo Nabbi  صلى الله عليه وسلم  akozesezza ekigambo  "ٌَطَهاَرة", naye nga tali mu kututegeeza nti 
akamwa kano k’afunye ekizuusi!. 

Bannange, akamwa kafuna ekizuusi?!!.   

Bano babagamba nti nedda, ate akamwa kafuna katya ekizuusi?!!, kiba kitegeeza nti Nabbi wano 
akozesezza ekigambo   "ٌَطَهاَرة", naye nga tategeeza nti akamwa k’afunye ekizuusi!, awo mufunyeewo 
tick. 

Tudde ku nsonga namba bbiri, akamwa kano Nabbi okutugamba nti: "مطِْهرَةٌَ للِفْمَِ"       

Tukatukuza na kusenya 

Abaffe, akamwa kano  kabeera kalimu e   ُْنَجس[Obukyaafu], era yagenzeemu ddi?!, omuntu 
alya  e   ُْنَجس[Obukyaafu]?!.  

Bwekiba nga akamwa kano tekaagenzeemu    ُْنَجس[Obukyaafu], kiba kitegeeza nti Nabbi wali tali 
mu kututegeeza ntinno okutukuza akamwaa kaffe nga tweeyambisa okusenya nti tukatukuza kuva 
eri kizuusi, ate era  tali mu kututegeeza nti akamwa kano tukatukuza olw’okuba ntinno kalimu 
obukyaafu, kalimu  e   ُْنَجس[Obukyaafu]. 
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“eeee”, kaakati awo Nabbi yali ategeezaaki?. 

Okutukuza okwaali mu hadith ya  ُعَائشَِة  eyo kwa  "ٌد   "تعَبَ ُ

Kwa kusinza nakwo Allah, nti okusenya kitukuza akamwa k’omuntu, olutukuza olw’okusiinza 
nalwo Allah, ssi lwa kuba ntinno akamwa kano k’afunye ekizuusi, ssi lwa kuba ntinno akamwa 
kano  kalimu  e   ُْنَجس[Obukyaafu],   (أَبَدًا) . 

Wabula_ eyo   "ٌَطَهاَرة"   ya   "ٌة ديِ َّ  "تعَبَ ُ

 ;ya kusinza nayo Allah, era y’ensonga lwaaki nti ku nkomerero Nabbi agambye nti  "طَهاَرةٌَ"

"" ب ِ مرَْضَاةٌ للِر َّ  

Kikolwa Allah ky’ayagala era ky’asiima, ibaadah. 

Era ku nsonga y’emu eyo, ffe ba   ُة  Abagoberera endaba ya Imaam Maalik ku nsonga]مَال ِكِي َّ
eno], tugamba ntinno olutukuza olwo Nabbi lweyatugamba okutukuzaamu ebyombo byaffe singa 
embwa ebeera ebinweereddemu, olwo lutukuza lwa kusinza nalwo Allah, ssi lutukuza lw’akuba 
ntinno embwa   ُْنَجس[Nkyaafu], era ssi lutukuza lwa kuba ntinno ekyombo kino kikyaafuwadde, 
“aaaa”, wabula lutukuza olufaanagana nga bw’olaba olutukuza lwetutukuzaamu akamwa nga ate 
akamwa tekaliimu   ُْنَجس[Obukyaafu], era tekannafuna ku kizuusi!, lutukuza lwetusinza nalwo 
Allah, ssi lwa kuba ntinno ekyombo kikyaafuwadde, ssi lwa kuba ntinno embwa nkyaafu_ ِطيَ ب. 

Babagamba nti mpozi mw’agambye nti Nabbi yagamba nti:  "ًسَبعْا ُ  n’ekyo   ,"فاَغْسِلوُهْ
nemukyeesembesa nga obujulizi okulaga nti embwa   ُْنَجس[Nkyaafu]?. 

Wabula musesa!!, ssi buli Nabbi lw’agamba nti mwooze nti abeera ali mu kututegeeza nti ekyo 
kyetooza kikyaafuwadde oba nti ekyo kyetwooza kigenzeeko obukyaafu, “aaaa”, ebintu muba 
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mw’abitegeera bubi!, ssi buli Nabbi ky’atugamba okwooza, oba nti buli kintu ekyaayozebwa ku 
mulembe gwa Nabbi, nti ky’ayozebwa lwa kuba ntinno kigenzeeko obukyaafu_. 

Nti mutuweeyo ekirala, Nabbi kyeyalagira kyoozebwe, oba ekyaayozebwa ku mulembe gwe 
nga tebakyooza lwa kuba nti kigenzeeko obukyaafu?. 

Babagamba, musembere wano tubasomese!, hadith ya Maama waffe  َعاَئشِةَُ رضَيَِ الل  هُ تبَاَركََ وَ تعَاَلىَ عنَْها 

Agamba ntinno: 

لاَةِ وَ  مَ، ثمُ َّ يَخرْجُُ إِلىَ الص َّ َناَبةََ منِْ ثوَبِْ رسَُولِْ الل  هِ صَل َّى الل  هُ علَيَهِْ وَ سَل َّ بهِِ" إِن َّ بقُعََ المْاَءِ  "كُنتُْ أَغْسِلُ الْج فيِْ ثوَْ  

Nalinga njoza a  "   ِمَني" , nalinga njoza ensigo y’obuzadde, nalinga njoza sperms, nalinga njoza 
enkwaaso, okuva mu ngoye z’Omubaka  محمد صلى الله عليه وسلم, Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ ِ الص َّ  n’atuuka n’okuba  علَيَهْ
ntinno yafuluma nga okuva mu nnyumba nga agenda ku muzikiti okuyimirizaawo esswalah nga 
ekipaapi ky’amazzi kikyaali mu ngoye ze. 

Nayozanga a  "   ِمَني" "المَْنيِ ُ " , , nayozanga sperms okuva mu ngoye z’Omubaka  محمد صلى الله عليه وسلم, Omubaka 
n’atuuka okufuluma okugenda mu muzikiti okusaala nga ekipaapi ky’amzzi wenjozezza kikyaali 
mu ngoye ze. 

Bano bababuuza, ba  ُة  babuuza [Abagoberera endaba ya Imaam Maalik ku nsonga eno]مَال كِِي َّ
bano, nti abaffe, Aisha  okuba nti yayozanga a  "   ِمَني "  okuva mu ngoye z’Omubaka   ُلاَة علَيَهِْ الص َّ
 ُ لامَ " مَنيِ   " kitegeeza nti  a ,وَ الس َّ "مَنيِ   " ekyo kitegeeza nti a ,?[Bukyaafu]نَجسُْ       .?[Kikyaafu]نَجسُْ   

Okwaanukula nti nedda, ate a " ِمَني"  gaali gabaddeko ddi e   ُْنَجس[Obukyaafu]!!, a " ِمَني"  ssi 
" مَنيِ "  a ,[Bukyaafu]نَجسُْ   Allah tayinza kutonda muntu  mu ,[Bukyaafu]نَجسُْ    mazzi matukuvu_.   

Nebafundikira nga bagamba ki?. 
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Nti eky’okuba nti Nabbi yagamba nti mukyooze emirundi musanvu, obwo ssi bujulizi muntu 
bw’ayinza kweesembesa kulaga nti embwa   ُْنَجس[Nkyaafu], kubanga ssi buli kintu 
ekyaayozebwanga ku mulembe gw’Omubaka   َ لا ُ وَ الس َّ لاَة ِ الص َّ ُ علَيَهْ م  oba Nabbi kyeyalagira nti 
kyoozebwe nti   ُْنَجس[Kikyaafu]_ ِطيَ ب.    

Tudda ku nsonga namba ssatu, mpozi mw’agambye nti Nabbi yagamba nti:  "ُْفلَيْرُقِه"  

Wano njagala weegenderezeewo nnyo!, mugambye nti Nabbi yagamba nti: "  "ُْفلَيْرُقِه   

Amazzi agali mu kyombo tugayiwe?!, obwo nti nabwo bujulizi obulaga nti embwa  
 .!muli balwadde ba mitwe, mulina ekikyaamu ku bwongo ,[Nkyaafu]نَجسُْ 

Mmwe abatamanyi ntinno ekigambo ekyo  ""ُْفلَيْرُقِه , amazzi embwa g’enweddemu mugayiwe 
n’ekyombo mukyooze. Ggwe atamanyi nti ekigambo ekyo  eky’okuyiwa  kyajjira mu    ٌ   Ekkubo]روِاَيةَ
hadith mweyayitira]  ya; 

ُ "علَيِ ُ  اتيِ  المْدَنَيِ َّ عنَْ أَبيِْ ه ي َّ انيِ  الز َّ م َّ ينٍْ وَ أَبيِْ صَالِحِ االس َّ يَرْةََ"بنُْ مسُهْرٍِ عنَِ الْأَعمْشَِ عنَْ أَبيِْ رزَِ ر  

Gwe tomanyi nti eyo    ٌ بنُْ مسُهْرٍِ""علَيِ ُ   ya  [Ekkubo  hadith mweyayitira]روِاَيةَ   nga hadith ajijja ku  
 .?الأْعَْمَشِ 

Kati wano biyingiddemu okutunulako mu  " َُسَند " , tuli ku  ""ُْفلَيْرُقِه , bano bali mu kwaanukula bali, 
tuli mu  ""ُْفلَيْرُقِه , Nabbi agambye amazzi gayiwe, bano nebagamba nti Nabbi okutulagira amazzi 
okugayiwa nga ate yali afa nnyo ku mmaali obutayonoonebwa era nga yakiziyiza, yakigaana, 
omuntu okwoonoona emmaali n’okujidiibuuda, kyokka ate wano atugambye amazzi tugayiwe, 
Nabbi mwennyini n’atugamba nti:  "ٌإِن َّ المْاَءَ طَهوُرٌْ لاَ ينُجَ سِهُُ شيَْء"   

Amazzi gabeera matukuvu ebbanga lyonna, teri kisobola kugakyaafuwaza, naye ate gano 
atugambye tugayiwe!, kaba kabonero akalaga nti amazzi ago gaba gakyaafuwadde, 

gakyaafuwadde lwaaki?, gakyaafuwadde lwa mbwa kuganwaako, embwa   ُْنَجس[Nkyaafu]!.  
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Bano babagamba nti akagambo ako   ""ُْفلَيْرُقِه , kajjira mu    ٌ  Ekkubo eddala hadith]روِاَيةَ
mweyayitira] ya muntu o’gu[omu]. 

 " ٌ "روِاَيةَ   Kye kki?, nakyo kankinnyonnyole okitegeere. 

 lye kkubo hadith mw’ebeera eyitidde okukutuukako, hadith esobola okuyita mu makubo :"روِاَيةٌَ" 
agawera okuva ku Nabbi oba swahaaba oba    ِتاَبعِي , n’eba nga eyitidde mu makubo mayitirivu 
okukutuukako, kiba nga oli bw’anaagamba nti “bw’okwaata ekkubo lino otuuka e’kampala, kyokka 
na lino bw’olikwaata otuuka e’kampala, lino ekkubo lino tuliyita   "ٌَروِاَية", na lino ebeera  "ٌَروِاَية", lino 
kkubo  "ٌَروِاَية"  ekutuusa e’kampala, na lino ekkubo  "ٌَروِاَية"  ekutuusa e’kampala”. 

Kati hadith esobola okuyitira mu makubo ag’enjawulo okuva either ku swahaaba, swahaaba n’aba 
nga abayizi ab’ajimusomako banjawulo, bangi, bawerako_, oba okuva ku    ِتاَبعِي , nga    ِتاَبعِي   
yasomwaako abayizi bangi nebaba nga hadith eyo b’ajisaasaanya abayizi be. 

 Buli muyizi wa     ِتاَبعِي   oyo nga ajijje ku     ِتاَبعِي  oyo ebeera  "ٌَروِاَية" , buli muyizi alipootinze 
hadith eyo okuva ku     ِتاَبعِي   oyo eyo ebeera   "ٌَروِاَية".      

 Buli     ِتاَبعِي    alipootinze hadith okuva ku swahaaba eyo nayo ebeera   "ٌَروِاَية"  ndala_. 

Kaakati, hadith eno eya    َ يَرْةَ َ    yayitira mu makubo agawerako, hadith ya ,أَبوُْ هرُ يَرْةَ  yayitira mu  أَبوُْ هرُ
makubo agawerako okuva ku    َ يَرْةَ  .أَبوُْ هرُ

Naye mu kkubo eririmu akagambo  ""ُْفلَيْرُقِه , kkubo nga   َ يَرْةَ  hadith ajijja ku Nabbi_, hadith eyo  أَبوُْ هرُ
nga tweeyambisizza ekkubo lino eryajjiramu akagambo  ""ُْفلَيْرُقِه , hadith ajijja ku Nabbi ye   َ يَرْةَ  ,أَبوُْ هرُ
ajijja ku   َ يَرْةَ  ;bali babiri  أَبوُْ هرُ

 Omu bamuyita   َّ م اتيِ  المْدَنَيِ  أَبوُْ صَالِحٍ االس َّ ي َّ انيِ  الز َّ  

Oyo yali muyizi wa   ُْأَبو  َ يَرْةَ هرُ , bamuyita م َّ أَبوُْ      اتيِ  المْدَنَيِ  صَالِحِ االس َّ ي َّ انيِ  الز َّ , y’omu ku bajja hadith eno ku   
 َ يَرْةَ  .أَبوُْ هرُ
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 Era ne muyizi munne gwebayita   َينٍْ مسَْعوُدْ بنْ ماَلكٍِ رحَِمهَُ الل  هُ تبَاَركََ وَ تعَاَلى     .أَبوُْ رزَِ

Bano babiri;   ِاني م َّ ينٍْ   ne   أَبوُْ صَالِحٍ االس َّ َ   beebajja hadith okuva ku ,أَبوُْ رزَِ يَرْةَ َ  ,أَبوُْ هرُ يَرْةَ  alyooke ajijje  أَبوُْ هرُ
ku Nabbi,  ِطيَ ب.    

Wabula bano abayizi ababiri bayina nabo omuyizi waabwe gwebaasomesa hadith eno bombi, 
omuyizi oyo gwebayita  ُالْأَعْمَش, oyo njagala omuteekeko nnyo ebirowoozo, ُالْأَعْمَش, hadith eno 
yazisoma okuva ku basomesaabe babiri;  

 Yajisoma okuva ku   ٍِينٍْ مسَْعوُدْ بنْ ماَلك    أَبوُْ رزَِ
 N’ajisoma n’okuva ku  اتيِ  ا ي َّ انيِ  الز َّ م َّ نيِ  لمْدََ أَبوُْ صَالِحِ االس َّ    

Bano ababiri balyooke bajijje ku    َ يَرْةَ َ  ,أَبوُْ هرُ يَرْةَ  ._alyooke ajijje ku Nabbi   أَبوُْ هرُ

Wabula  ُالْأَعْمَش  ono, omuyizi w’abasomesa bali ababiri;   ٍْين انيِ     ne   أَبوُْ رزَِ م َّ  ayina abayizi ,أَبوُْ صَالِحٍ االس َّ
naye beyasomesa banji, era bonna nebamujjako hadith eno, abayizi be beyasomesa hadith eno banji, 
era bonna hadith nebajimulipootingako, nebajoogera;  

 Mwaabo abayizi, mulimu gwebayita    ُ ِبنُْ مسُهْرٍِ علَي                   
 Nemubeeramu gwebayita    ُِْير ِ جرَ َم ب ِ بنُْ عبَدِْ الْح ي  يدِْ الضَ َّ  
 Nemubeeramu gwebayita     دُ بن خاَزمٍِ الت َّميِمِْ ي يةَ محُمَ َّ  أَبوُْ معُاَوِ
 Nemubeeramu gwebayita  ٍْاد بن أُسَامةَ بن زَيد  الْأَعْمَشُ  oyo naye muyizi wa ,أَبوُْ أُسَامةَُ حمَ َّ
 Owookutaano, bamuyita  ُاجِ شُعبَْة بنُْ الحَْج َّ , oyo naye muyizi wa  ُالْأَعْمَش  eyamulipootingako 

hadith eno. 

Beebayizi bataano benjogeddeko, era bammala ku nsonga jenjagala_, tutambulidde mu kkubo lya 
bantu babiri, naggambye nti hadith eno abayizi abajijja ku   َيَرْة أَبوُْ هرُ  banji, naye bali nsoose 
nembaleka kubanga kyenneetaaga tekibakwaatako essaawa eno, nenkozesa abantu babiri; 

م َّ   اتيِ  المْدَنَيِ  أَبوُْ صَالِحِ االس َّ ي َّ انيِ  الز َّ , oyo muyizi wa   َيَرْة ينٍْ مسَْعوُدْ بنْ ماَلكٍِ    owookubiri bamuyita ,أَبوُْ هرُ   .أَبوُْ رزَِ
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Abo ababiri, hadith eno beebajijja ku   َيَرْة  waliyo n’abalala naye bbo mbalesse olwensonga nti ,أَبوُْ هرُ
ssibeetaaga mu kino kyendiko;  

 Mulimu  ُد ينْ محُمَ َّ بنُْ سِيرِْ , oyo tujja kumulaba mu maaso awo, naye ayina ensonga ye ku hadith 
y’emu eno,   ْين دُ ابنُْ سِيرِْ  .محُمَ َّ

 Nemubeeramu    َُالأَعْرج, nga tuyitidde mu kkubo lya 

يَرْةََ"  "إِماَمُ ماَلكٍِ عنَْ أَبيِْ سِناَنِ عنَِ الأَعْرجَِ عنَْ أَبيِْ هرُ

Eryo ekkubo nalyo weeriri. 

 Netubeeramu  ِام بنْ منُبَ ه  ;nga tweeyambisizza ekkubo lya ,هَم َّ

اقِ بنْ "إِماَمُ  ز َّ َ عبَدِْ الر َّ نعْاَنيِ ِ م َّ ه ام بنْ منُبَ هِبنْ راَشِدٍ الأَ  رمَ عْ عنَْ مَ امٍ الص َّ يَرْةََ" زْديِ  عنَْ همَ َّ عنَْ أَبيِْ هرُ  

Eryo ekkubo nalyo weeriri. 

 Newabeerawo ne kkubo erya   ِحْمن بنْ أَبيِْ عمَرْىَ  عبَدُْ الر َّ  

Eryo ekkubo nalyo weeriri. 

 Newabeera ekkubo lya  ُْبنُْ حُنيَدٍْ عبُيَد  

Eryo nalyo weeriri, naye abo ssiyina kyembeetaaza, njakuboogerako olulala insha Allah bwebanaaba 
nga obweetaavu bw’okuboogerako buzze, naye tuli ku kkubo lino erya   َّ ِاتيِ  المْدَنَي ي َّ انيِ  الز َّ م َّ   أَبوُْ صَالِحِ االس َّ
ne munne    ُْينٍْ مسَْعوُدْ بنْ ماَلكٍِ رحَِمهَمُاَ الل  هُ تبَاَركََ وَ تعَاَلىَأَبو رزَِ . 

Ababiri bano hadith bajijja ku  َيَرْة  ,wabula nabo bayina omuyizi gwebaajisomesa hadith eno ,أَبوُْ هرُ
omuyizi oyo gwebayita  ُالْأَعْمَش, bamuyita  ُالْأَعْمَش, then ne  ُالْأَعْمَش  ayina abayizi be beyasomesa 
hadith eno, mu bayizi abo mmenyeemu bataano, bammala ku mulamwa gwendiko; 

 Asooka bamuyita  ٍِعَليِ ُ  ,علَيِ ُ ابنُْ مسُهْر  mutabani wa   ٍِبنُْ مسُهْرٍِ علَيِ ُ   _مسُهْر .  
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 Owookubiri mu bayizi ba  ُالْأَعْمَش  era nga baamujjako hadith eno, mulimu gwebayita         
اد بن أُسَامةَ بن زَيدٍْ    أَبوُْ أُسَامةَُ حمَ َّ

 ُ اد بن أُسَامةَ بن زَيدٍْ   taata wa Usaamah, amannyage ye ,أَبوُْ أُسَامةَ  .أَبوُْ أُسَامةَُ حمَ َّ

Abo babiri, bonna bajijja ku  ُالْأَعْمَش. 

 Owookusatu bamuyita   ُْدُ بن خاَزمٍِ الت َّميِمِْ ي   أَبو يةَ محُمَ َّ معُاَوِ   

 ٌ طيَ بِ  ,إِماَمُ أَحْمدَُ   gwa  "مسُْندَُ"  ye mweeri mu  [Ekkubo hadith mweyayitira]روِاَيةَ . 

 Owookuna  bamuyita     ُاجِ شُعبَْة بنُْ الحَْج َّ   

 ٌ فُ  ye mweeri mu   [Ekkubo hadith mweyayitira]روِاَيةَ ""مصُنَ َّ   gwa    ِاق ز َّ  ._إِماَمُ عبَدِْ الر َّ

 Owookutaano ye   ُِْير ب ِ جرَ َميِدِْ الضَ َّ بنُْ عبَدِْ الْح . 

Abo bataano bamala_ ِطيَ ب. 

Saagala ove ku mulamwa, ba    ُة  [Abagoberera endaba ya Imaam Maalik ku nsonga eno]مَال ِكِي َّ
bali mu kwaanukula bali nga bagamba akagambo kano ka  ""ُْفلَيْرُقِه , ketuliko, nti amazzi gayiwe, mbu 
obwo nabwo bujulizi obweesembesebwa mu kulaga nti embwa   ُْنَجس[Nkyaafu], ""ُْفلَيْرُقِه , ako 
ketuliko, ba ُة  bali mu kwaanukula  [Abagoberera endaba ya Imaam Maalik ku nsonga eno]مَال ِكِي َّ
bali, naye tuyina okuyitirakeeno okusobola okuba nti tutuuka ku kyetwaagala_. 

Kakati, bano abali eno wansi, ba; 

 ُالْأَعْمَش 
 Ba   ٍْين  أَبوُْ رزَِ
 Ne   ِأَبوُْ صَالِح       

Baveeko, beesonyiwe, tobateekako nnyo na birowoozo!, njagala obiteeke ku bantu babiri;  
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Asooka:  ُالْأَعْمَش  n’abayizibe, abo booba oteekako ebirowoozo,  َُالْأَعْمش  n’abayizibe booba oteekako 
ebirowoozo. 

Okuva ku  ُالْأَعْمَش, hadith eyo yayitira mu makubo agenjawulo, zetuyita  "ٌروِاَياَت"  

Okuva ku  ُالْأَعْمَش, hadith yayita mu makubo agenjawulo, njogeddeko amakubo ataano_, hadith 
jebamujjako y’emu bonna bataano nga bw’obawulidde, naye omwaami ono gwebayita  ٍِعلَيِ ُ بنُْ مسُهْر   
mu   ٌ  ye yokka, mu kkubo lye lyokka mweemwajjira  [Ekkubo eddala hadith mweyayitira]روِاَيةَ
akagambo kano akagamba nti:      ""ُْفلَيْرُقِه  

Amazzi gayiwe 

Ekkubo lya   ٍِعلَيِ ُ بنُْ مسُهْر  lyokka lye ryajjiramu akagambo ako, abayizi bano bonna abasigadde 
abana benjogeddeko bonna tekuliiko n’ogu yaleeteramu kigambo kya mazzi kugayiwa singa 
embwa ebeera eganweddemu, taliiyo n’ogu_. 

Abange, omuyizi ono   ٍِعلَيِ ُ بنُْ مسُهْر  yeeyekka eyawulira ekigambo ekyo nga bano abasigadde bonna  
tebaakiwulira?, yes!, tetugaanye  "ٌثقَِة", musajja yeesigikwa, naye ate mulimu muli abamusinga 
okubeera abeesigwa, mulimu abamusinga, kati nga; 

 َية  .oyo amusinga okubeera omweesigwa ,أَبوُْ معُاَوِ
 Nga   ِاج  .oyo naye amusinga okubeera omweesigwa ,شُعبَْةُ بنُْ الحَْج َّ

Naye ddala ddala abantu bali bonna abana nga mu bbo  mulimu n’abamusinga okubeera abeesigwa, 
yye yekka yeeyawulira ekigambo ekyo bali tebaakiwulira kuva ku musomesa waabwe, ate nga bonna 
hadith baajisoma ku musomesa y’omu?!, lwaaki bali tebaakiripootinga, lwaaki   ٍِعلَيِ ُ بنُْ مسُهْر  yekka 
yeeyakiripootinga, lwaaki yekka y’eyakyoogera?!. 

Nebafundikira nga bagamba nti ekigambo ekyo  "ُْفلَيْرُقِه", ssi kigambo ekyajjira mu hadith,  
(أَبَدًا) , ekyo ekigambo tekyajjira mu hadith, wabula   ٌ ياَدةَ ةٌ" eyo eri [ennyongeza]زِ  , "شَاذ َّ
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yeeyawudde,     ٍِعلَيِ ُ بنُْ مسُهْر    yeeyawudde ku banne bwebaasoma bonna hadith eyo ku musomesa 
y’omu, n’abaako yye by’ayongera mu hadith eyo bayizi banne byebataayogera ate nga nabo hadith 
bajijja ku musomesa y’omu, lwaaki yye yekka y’abyoogedde bali nebatabyoogera?!, kale 
twandifunyeeyo waakiri owookubiri n’amweegattako mu kubyoogera, naye yye yekka era?!, lwaaki 
yeeyawudde ku banne?!. 

Eyo    ٌ ةٌ"  eri  [Ekkubo eddala hadith mweyayitira]روِاَيةَ  tetujja kujitwaala, kyokka ate waliwo , "شَاذ َّ
n’abamusinga okubeera    "ٌثقَِة", ate nga   ٌ ةٌ"  eri  [Ekkubo hadith mweyayitira]روِاَيةَ  fenna , "شَاذ َّ
tukimanyi bulungi nnyo, ye kuba nti   "ٌثقَِة"    ayawukanye ku;   

 "منَْ هوَُ أَوْثقَُ منِهُْ"

Amusinga okubeera    "ٌثقَِة". 

 َية ali ,"أَوْثقَُ منِهُْ"   ali   أَبوُْ معُاَوِ علَيِ ِ بنُْ مسُهْرٍِ"    "أَوْثقَُ منِْ    
  ِاج "ثقَُ وَ أَثبْتَ"أَوْ   ali   شُعبَْةُ بنُْ الحَْج َّ   mu    ٌروِاَياَت[Amakubo hadith mwezaayitira]  za   َُالْأَعْمش  

okusinga    ٍِعلَيِ ُ بنُْ مسُهْر.         

Kaakati, abayizi abo bonna hadith bajijja ku  ُالْأَعْمَش, naye ono asembyeeyo wansi ono, yekka ono, 
y’alipootinga akagambo ka   ْ يرُقِهُْ""فلَ , amazzi gayiwe, y’akalipootinga yekka.  

Nebafundikira bano nga bagamba nti:   ٌ ياَدةَ  eyo ey’amazzi okugayiwa, ako [ennyongeza]زِ
akagambo ako akongeddwa mu hadith, ak’amzzi okugayiwa, ako kali  "ٌة  tetukkirizibwa na , "شَاذ َّ
kuba ntinno tukeesembesa mu hadith, kali "ٌة   era temukeeyambisa okulaga nti embwa , "شَاذ َّ
 olw’okuba nti mbu Nabbi yagamba  amazzi tugayiwe, “wwaa”, lwaaki bali [Nkyaafu]نَجسُْ 
abasigadde bonna tebaakiripootinga, yye yekka lwaaki y’eyakiripootinga okuva ku  ُالْأَعْمَش!?. 

Ssi kyeekyokka, hadith eyo yafulumira mu makubo  amalala manji okuva ku   ُ يَرْةََ رضَيَِ الل  هُ عنَهْ  ,أَبوُْ هرُ
naye teriiyo kkubo lyonna lyajjiramu kigambo ekyo kya kuyiwa mazzi nga kkubo liri  
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  ku Nabbi, teririiyo!, ekkubo eririyo liriyo eddala limu nga ate lyo liri  [lituuka]مرَْفوُعٌْ 
َ   ku  [likoma]موَقْوُفٌْ  يَرْةَ َ  ku  [likoma]موَقْوُفٌْ  liri limu nga liri ,أَبوُْ هرُ يَرْةَ  .أَبوُْ هرُ

Lyekkubo ly’ani? 

Lye kkubo lya   ِ ِخْتيِاَني وبُْ الس َّ ينْ  nga ahdith ajijja ku  أَبوُْ أَي ُ دُ بنُْ سِيرِْ ُ    ,محُمَ َّ ينْم دُ بنُْ سِيرِْ حمَ َّ    nga hadith ajijja 
ku  ًيَرْةََ موَقْوُفْا  .أَبوُْ هرُ

Era hadith eyo,  ِ ِارقَطُْني أَبوُْ  yaayo ntuufu, b’abuuza  سَندَُ   ye, n’alaga nti  سُنَنُ  yajireetera mu    إِماَمُ الد َّ
 َ يَرْةَ :ku mazzi embwa g’enweddemu, n’agamba nti هرُ    "يرُاَقُ"  

Amazzi ago gayiibwa. 

Eyo    ٌ خْتيِاَنيِ ِ   ya   [Ekkubo hadith mweyayitira]روِاَيةَ وبُْ الس َّ ينْ  nga hadith ajijja ku  أَبوُْ أَي ُ دُ بنُْ سِيرِْ  محُمَ َّ
َ  أَبيِْ عنَْ  يَرْةَ هرُ . 

Ezo ze    ٌ ٌ   ,zokka  [Ekkubo hadith mweyayitira]روِاَيةَ  ,eyo   [Ekkubo hadith mweyayitira]روِاَيةَ
ne    ٌ روِاَيةَ [Ekkubo hadith mweyayitira]    ya 

َ عنَِ الْأَعمْشَِ  علَيِ ُ بنُْ مسُهْرٍِ" يَرْةَ انيِ  عنَْ أَبيِْ هرُ م َّ ينٍْ وَ أَبيِْ صَالِحِ االس َّ مَ"  عنَْ أَبيِْ رزَِ بيِ ِ صَل َّى الل  هُ علَيَهِْ وَ سَل َّ عنَِ الن َّ    

Ezajjiramu ekigambo ky’okuyiwa amazzi, wabula   ٌ   emu eri  [Ekkubo hadith mweyayitira]روِاَيةَ
ٌ   ku Nabbi, bigambo bya Nabbi, ate   [etuuka]مرَْفوُعٌْ   endala   [Ekkubo hadith mweyayitira]روِاَيةَ
eri   ٌْموَقْوُف[likoma]    ku    َ يَرْةَ ُ أَ   bigambo bya ,أَبوُْ هرُ َ ب يَرْةَ وْ هرُ . 

Kaakati, ffe tuli ku    ٌ  ,eno j’ogambye nti bigambo bya Nabbi   [Ekkubo hadith mweyayitira]روِاَيةَ
nga ojituusizza ku Nabbi, teriiyo    ٌ  n’emu yajjiramu kigambo  [Ekkubo hadith mweyayitira]روِاَيةَ
kya kuyiwa mazzi, era nebafundikira nga bagamaba nti   ٌ     .…eyo [Ekkubo hadith mweyayitira]روِاَيةَ

Wabula ate yye omusomesa waffe  gwebayita   ُ ِ حَفظِهَُ الل  ه عدْيِ  حْمنِ الس َّ  عبَدُْ الل  هِ بنُْ عبَدِْ الر َّ
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Yagamba weyali asharaha[annyonnyola] "ِعمُدْةَُ الْأَحْكاَم" , yagamba ntinno: akagambo ako ka "ُْفلَيْرُقِه", 
kali  

يَرْةََ"  "مدُْرجٌَ م نِْ كلَاَمِ أَبيِْ هرُ

Ssi bigambo bya Nabbi!, wabula bigambo bya    َ يَرْةَ أَبوُْ هرُ   nga swahaaba, wabula era still nange nze 
njawukana ku musomesa wange mw’ekyo, mwaawukanako. 

Lwaaki?. 

Olwensonga nti singa akagambo ako ddala kaali  "ٌَمدُْرج"  mu bigambo bya   َأ َ يَرْةَ بوُْ هرُ , nga   َأ َ يَرْةَ بوُْ هرُ  
y’eyakongera mu bigambo by’Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  wandibaddeyo waakiri ku bano abayizi ,علَيَهِْ الص َّ
ba   ِالأْعَْمَش  akaleeta, naye talabika, taliiyo!. 

Eyo tetusobola kujitita     ٌَياَدة  era waliwo enjawulo weeri mu    ,"ثقَِةٌ"  ya    [ennyongeza]زِ
bamanyi ba Hadith wakati wa    ٌ ياَدةَ ٌ  ,-ne -hadith  ,"ثقَِةٌ"   ya  [ennyongeza]زِ  Ekkubo]روِاَيةَ
hadith mweyayitira]   okuba nti eri  "ٌة  biyinza okwaagala okufaananira bw’oba nga ,"شَاذ َّ
tosobodde kubyaawula, naye abamanyi ba hadith babyaawula,  " ِز َ ُ ادَ ي "ثقَِةٌ ة   ne hadith okuba 
nti eri شَاذ""  . 

 بارك الل  ه فيكم 

Eyo tetugenda kuyingirayo kubanga a َ(( ةٌلَأَسْ))م   gawanvuwako,  ِ ْ سُ  الل  هِ  نِ ذْ إِ ب َ ب َ ح ُ ان َ  وَ  ه َ ت َ ع ىال  

Wabula kyenjagadde, nti bano ba   ُة  Abagoberera endaba ya Imaam Maalik ku nsonga]مَال ِكِي َّ
eno] n’abasidde bagamba nti    ٌَياَدة  eyo, ako akagambo akongeddwa mu hadith   [ennyongeza]زِ
akatulagira amazzi okugayiwa, ako nedda!, ssi bigambo bya Mubaka   ُ لامَ ُ وَ الس َّ لاَة ِ الص َّ  era ,علَيَهْ
temukeesembesa mu nsonga yammwe ya kulaga nti embwa    ُْنَجس[Nkyaafu]_, ِطيَ ب. 
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Kaakati, na bano b’ayanukula obwa bano, naye a    ))ٌمَسْألََة((  gawanvuwa, a   ))ٌمَسْألََة((   ago 
geegamu ku    ))ٌمَسْألََة((   amawanvu, na bano ate aba side eno b’ayanukula abeeno. 

Hadith eyo, mugambye nti ssimanyi Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  yagamba ku kusenya amannyo  علَيَهِْ الص َّ
nti; 

"طْهرَةٌَ للِفْمَِ الس ِواَكُ مَ "  

 Ekyo, Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  yakyoogera, naye fenna tukimanyi bulungi nnyo nti omuntu  علَيَهِْ الص َّ
bw’amala okulya emmere, obumere obwo obuba busigadde mu mannyo, butwaalibwa okuba nti  
 era singa kakutanda n’oba nga obadde olidde ennyama oba enkoko, newabaawo ,[bukyaaafu]نَجسُْ 
obunyamanyama obusigala mu mannyo, newayitawo ekiseera ekiwanvu, akanyama n’okajjayo 
bwooti n’okamira, obeera olidde e   ُْنَجس[Obukyaafu]!, obugundi obwo obufikkidde mu mannyo 
obwo, kasita wayitawo ekiseera bubeera bufuuse   ُْنَجس[Obukyaafu]. Era Nabbi kweekugamba nti:  

" ٌ للِفْمَِ" مطَْهرَةَ  

Ekyookubiri, ekigambo kyammwe kyemugambye nti: Aisha yayoza nga a  " ُ ِمَني" , okuva mu ngoye 
z’Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  eyaffe  "قاَعدِةَُ"  nemukyeesembesa okuwakanya obujulizi bwaffe, ffe ,علَيَهِْ الص َّ
egambye nti:    َيْءُ إِنْ أ َ "وَ الش َّ " مرَ   

Ekintu kyonna kasita Nabbi alagira. 

Naye ate awo, Nabbi talagirangako nti engoye bwezigendamu a  " ُ ِمَني" ,  muzooze, takiragira 
ngako!, wabula yye Aisha y’eyakikolanga ku   " ُ ِمَني"   amabisi, bwegaaba nga gakyaali mabisi 
yagoozanga mu ngoye z’Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  ,ate bwegaaba nga gakaze yagakalakatanga ,علَيَهِْ الص َّ
nga bwekiri mu njatula endala, wabula yye Nabbi talagirangako, mbu a  " ُ ِمَني"   wegagenda mu  mazzi 
mwoozeewo, takiragirangako!. 
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Ate ffe   "َُقاَعدِة"   eyaffe egambye: “n’ekintu kyonna Nabbi kasita alagira kyoozebwe, kaba 
kabonero akalaga nti ekintu ekyo Nabbi atulagidde kukyooza lwa bukyaafu”.  

Kyemusembezzaayo eky’okuba nti amazzi Nabbi yatugamba okugayiwa. 

Mulowooza, bwemugamba nti    ٌ ةٌ"  eyo eri  [Ekkubo hadith mweyayitira]روِاَيةَ  ."شَاذ َّ

Abaffe, kale katukkiriza nga bwemwoogedde!, embwa singa ebeera enweeredde mu mazzi 
negasigala mu kyombo, Nabbi n’atugamba nti ekyombo ekyo embwa mwenweeredde kyooze 
emirundi musanvu, nga ogumu kw’ejo omusanvu ogugasseemu ettaka, amazzi gano ali mu 
kukutegeeza nti gakwaate gayiwe mu kyombo ekirala kino kkyo okyooze, oba ali mu 
kukutegeeza nti gayiwe?.  

َ  عبَدِْ شيخُْ   ِ حَفظِهَُ الل  هُ تبَاَركََ وَ تعَاَل عدْيِ  حْمنِ الس َّ ىالل  هِ بنُْ عبَدِْ الر َّ , yye agamba nti newankubadde nga hadith 

نَاعَةِ""مِ   نْ جِهَةِ الص ِ , hadith nnafu,  "ِنَاعَة ياَدةٌَ   ,"منِْ جِهَةِ الص ِ  eyo nnafu, newankubadde    [ennyongeza]زِ
nga ejjide mu   "ٍِصَحيِحُْ مسُْلم",  enyongeza eyo nnafu, eri  "ََيَرْة  sheikh yye ,"مدُْرجٌَ م نِْ كلَاَمِ أَبيِْ هرُ
bw’agamba. 

Naye ate, amakulu ggo gasigalawo, kubanga amazzi gano embwa mw’enweeredde, Nabbi 
okutugamba nti twooze ekyombo, tetuyina bwetusobola kukyooza okujjako nga amazzi gasoose 
negava mu kyombo ekyo nga tugayiye buyiyi, nga tugayiye. 

Nebeesembesa n’ekigambo kya   ُْأَبو َ يَرْةَ هرُ , bwebaamubuuza ku mazzi embwa g’enweddemu, yagamba 
nti: يرُاَقُ"  "  

Gayiibwa, tugayiwa.        

Bweebatyo abamanyi bwebeesembesa obujulizi mu ngeri ezo ez’enjawula nga bw’owulidde, abamu 
nga bagamba nti embwa    ُْنَجس[Nkyaafu] olwa hadith eno jetuli mu kulaba, ate abalala nga bagamba 
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nti nedda!, mujeesembesazza bubi, teyogera kw’ebyo, waliyo hadith endala mpitirivu eziraga nti 
embwa ssi    ُْنَجس[Nkyaafu]. 

Wabula awo Omubaka yayagala kututegeeza nti ekyombo ekyo tukyooza ssi lwa kuba nti embwa  
 ْ سُ نَج [Nkyaafu], ssi lwa kuba nti kikyaafuwadde, tukyooza lwa kusinza businza na kikolwa ekyo 

Allah, okwooza okwo kwetwoozaamu ekyombo tusinza businza nakwo Allah, so ssi lwa kuba 
ntinno ekyombo kikyaafuwadde oba nti lwa kuba nti embwa    ُْنَجس[Nkyaafu]_. 

Imaam Abu Haniifah, yye agamba ntinno amalusu g’embwa ggo   ُْنَجس[Bukyaafu],  naye ate 
ebisigadde ku mbwa bbyo bitukuvu, obwooya bwaayo, n’ebisigadde ku mbwa bbyo bitukuvu, naye 
amalusu gaayo   ُْنَجس[Bukyaafu], era Nabbi okutugamba twooze ekyombo kino yasinziira ku 
malusu gaayo nti ggo   ُْنَجس[Nkyaafu], naye bino ebisigadde -obwooya bwaayo bbwo- bbwo ssi  
 .[Bukyaafu]نَجسُْ 

Nga yeesembesaaki ku nsonga y’obwooya yye Imaam Abu Haniifah?. 

Yeesembesa hadith ya   ٍْي ِ الْخدُْرِ  سَعدْ بنْ ماَلكِِ بنْ سِناَنٍ  أَبوُْ سَعيِد   jetwaalaba edda, Omubaka  محمد صلى الله عليه وسلم  lumu 
b’amusanga nga ali ku  " ُْبئِر ُ ٍ ب "ضَاعةَ   ali mu kufuna buwuzu. 

Naye mu  " ُْبئِر ُ ٍ ب "ضَاعةَ   omwo, ٍْأَبوُْ سَعيِد   atugamba nti:   َ ٌ  "وَ هيِ تنْ" بئِر يطُْرحَُ فيِْهاَ الحيِضَُ و لحُوُمُْ الكلِاَبِ و الن َّ  

Mwaalimu emiguunwa j’embwa, nga embwa ezo  ziriko obwooya –"طَبَعًا"- teri kubuusabuusa, 
naye ate Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  n’alabwa nga ali mu kuba ntinno afunisa amazzi ago  علَيَهِْ الص َّ

obuwuzu nga ate mulimu emiguunwa j’embwa. 

Bali ba    ُة ةُ     ba ,[Abagoberera endaba ya Imaam Maalik ku nsonga eno]مَال كِِي َّ  Abagoberera]شَافعِيِ َّ
endaba ya Imaam Shaafiع  ku nsonga]  neba   َُحَنَابلِة[Abagoberera endaba ya Imaam Ahmad 
Ibn Hambal ku nsonga eno]. 
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Babagamba naye ba  ُة  [Abagoberera endaba ya Imaam Abu Haniifah ku nsonga eno]حنََفيِ َّ
mutweewuunyisa!. Mwwe mutakimanyi nti amazzi agali mu luzzi "ُضَاعَةٌب " , gaali mazzi mangi nga 
gasussa mu   "ٌة "قُل َّ   ebbiri?!.  

Kyokka nga ate Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  ;yagamba nti عمُرََ  بنُْ ا   mu hadith ya  علَيَهِْ الص َّ

َبثََ " تيَنِْ لمَْ يحَمْلِِ الْخ ُل َّ "إِذاَ كاَنَ الماْءَُ ق  

Amazzi kasita gaba nga gaweza   "ٌة  ,bbiri n’okudda waggulu tegasobola kukyaafuwala  "قُل َّ
tegasobola kukosebwa bukyaafu!. 

Amazzi agaali mu luzzi  "ُضَاعَةٍ ب " , gaali gasussa mu  "ٌة "قُل َّ   ebbiri, y’ensonga lwaaki nti newankubadde 
nga mwaalimu emiguunwa j’embwa nga bwemwoogedde, naye ate Nabbi yasigala agafunisa 
obuwuzu, singa gaali wansi wa  "ٌة "قُل َّ   bbiri, teyandi gafunisizza buwuzu, gandi badde mazzi 
makyaafu. 

Ba    ُة  Abagoberera]حَنَابلِةَُ   neba  [ku nsonga  عAbagoberera endaba ya Imaam Shaafi]شَافعِيِ َّ
endaba ya Imaam Ahmad Ibn Hambal ku nsonga eno]  bbo bwebagamba, kubanga jjukira   
ky’ekigambo kyaabwe ku mazzi amangi, gayina okuba gaweza   "ٌة "قُل َّ   bbiri, tw’akyoogera dda ekyo, 
era nsuubira mukyaakijjukira,  ُْباَركََ الل  هُ فيِكْم. 

Kati abo beeba  ُة  bayina ,[Abagoberera endaba ya Imaam Abu Haniifah ku nsonga eno]حنََفيِ َّ
webeegattira neba  ُة  bayina ,[Abagoberera endaba ya Imaam Maalik ku nsonga eno]مَال ِكِي َّ
webabaawukanirako.  

Ba    ُة ى– bbo bagamba nti [Abagoberera endaba ya Imaam Maalik ku nsonga eno]مَال ِكِي َّ  -حَت َّ
n’amalusu gaayo ssi   ُْنَجس[Bukyaafu], mu kigambo kyaabwe ekimu, –ى   n’amalusu gaayo ssi -حَت َّ
ةُمَال كِِي َّ   ba ,[Bukyaafu]نَجسُْ  n’obwooya na yonna ssi ,[Bukyaafu]نَجسُْ  [Abagoberera endaba ya 
Imaam Maalik ku nsonga eno]  bbo bwebagamba. 
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Ba   ُة  :bbo nebagamba nti [Abagoberera endaba ya Imaam Abu Haniifah ku nsonga eno]حنََفيِ َّ
“aaa”, amalusu   ُْنَجس[Bukyaafu],  naye bino ebisigadde bbyo ssi   ُْنَجس[Bukyaafu]. 

Ba     ِ ةُشَاف عيِ َّ [Abagoberera endaba ya Imaam Shaafiع  ku nsonga]  neba   َُحَنَابلِة[Abagoberera 
endaba ya Imaam Ahmad Ibn Hambal ku nsonga eno]   bagamba nti yonna   ُْنَجس[Bukyaafu], 
amalusu gaayo n’obwooya bwaayo byonna   ُْنَجس[Bukyaafu]. 

Sheikh yatubuuza ekigambo ekituufu gyetuli okusinziira ku bujulizi nga bwetyaali 
tubuwulidde, wabula, bino wammanga by’ebimu ku by’okuyinga eby’omugaso byetwaafuna 
okuva mu comments ze ku ndaba zaffe.    

Nabbi ayinza okutugamba okulunda embwa ssatu ewaka nga   ُْنَجس[Bukyaafu]?. 

Nabbi ayinza okukugamba olunde e   ُْنَجس[Bukyaafu] obeere nayo ewaka?. 

Nabbi yatukkiriza okubeera n’embwa enjizzi, n’atukkiriza okubeera n’embwa ekuuma ebisolo, 
n’atukkiriza okubeera n’embwa ekuuma ebirime. Ibn Uthaymiin yye n’ayongerako ekigambo -
omusajja oyo Allah amukuume, amusaasire- n’ayongerako ekyookuna, n’agamba nti: bwaaba nga 
Nabbi yakkiriza omuntu okuba n’embwa ekuuma ebisolo n’embwa ekuuma ebirime, nga ate 
obulamu bw’omuntu ky’ekisinga okubeera ekikulu okusinga ebisolo n’ebirime, kiba kitegeeza nti 
n’omuntu akkirizibwa okubeera n’embwa singa abeera yeetiiriridde nti mu kitundu w’awangaalira 
waliwo ababbi, ate nga ba neighbour be, abandi badde nga ba neighbour be, beesudde bali wala, ne 
w’anaakuba enduulu tebajja kumuwulira, bwebaba nga ali mu mbeera bweetyo nga mu kitundu 
w’awangaalira atidde nti waliwo ababbi, -kitundu kirimu ababbi bangi- ate nga ba neighbor be 
bamweesambye, bali wala, beesudde, omuntu oyo akkirizibwa okubeera n’embwa. 

Sseeka!, hadith egamba ntinno:  َإِن َّ المْلَآئكِةََ لا" ُ بيَتْاً فيِهِْ كلَبٌْ وَ لاَ صُورْةٌَ"  لُ تدَْخ  

Malayika teziyingira mu nnyumba erimu mbwa, yadde ekifaananyi. 
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Bagamba  -َرحَِمهَمُُ الل  هُ تبَاَركََ وَ تعَاَلى-  nti embwa eyo eyogerwaako awo,  y’embwa omuntu jaayina mu 
makaage nga “pet”, nga teyina nsonga mu nsonga ezo ennya oba essatu, bweeba nga eyina ensonga 
lwaaki ojirina ewaka nga ensonga eyo ya ssimba, nga shariah bw’ejitunulamu bweeti ddala nsonga 
ya ssimba, eyo ssi y’embwa eyogerwaako mu hadith eno eziyiza malayika okuba ntinno zijja ewaka. 

Nga era bw’olaba nti ekifaananyi ekya  "ٌَضرَوُْرة", bwetuba nga tutambulidde ku kigambo ekigamba 
nti ebifaananyi biri haraam, -waliyo ekigambo namba bbiri- naye nga tutambulidde ku kigambo 
ekigamba nti ebifaananyi biri haram_, bagamba nti ebya  "ٌَضرَوُْرة"  bbyo bikkirizibwa, nga 
ekifaananyi kya passport, n’ekifaanayi kya ID n’ebisigadde. Ebyo ebifaananyi ebya  "ٌَضرَوُْرة" 
tebiziyiza malayika kuyingira kubanga bya nsonga, kati ky’ekimu ne ku mbwa, kasita eba nga ya 
nsonga teziyiza malayika kujja.   

So, abaffe, Nabbi ayinza okutukkiriza ddala tubeere n’embwa awaka eyigga -kubanga 
embwa bw’emala okuyigga okomawo nayo ewaka, tojireka mu nsiko, bw’otuuka okwaagala 
okuddayo okuyigga nga otwaala mbwaayo- abaffe, embwa   ُْنَجس[Nkyaafu]?.  

Embwa bwetuba nga tugenda okuyigga nga ogenda okujisiindika, ojikwaata bwooti wano ku 
mugongo gwaayo, n’ojisomerako Basmallah n’ogamba nti:            "بسِمِْ الل  هِ، الل  هُ أَكْبرَُ"

N’olyooka ojita, mu kujikwaatako wano, Nabbi nga ayinza okkukkiriza okwaate ku 
 ggwe oyinza okukwaata ku mpitambi, Nabbi ayinza okukikkiriza okwaate ,[Bukyaafu]نَجسُْ 
ku mpitambi naawe, oba okwaate mu mukojobo?!. 

Embwa egenda kuluma, amalusu gayinza obutagenda mbwa w’erumye?!. 

Nabbi teyagambako swahaaba ono    َِي ُ بنُْ حاَتِمٍ عد   nti w’erumye yozaawo mirundi musanvu!. 

Kyokka ate ekyeewuunyisa ku bali ba   ُة  ku nsonga  عAbagoberera endaba ya Imaam Shaafi]شَافعِيِ َّ
eno]  neba   َُحَنَابلِة[Abagoberera endaba ya Imaam Ahmad Ibn Hambal ku nsonga eno], 
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bannange bayina ebigambo ebyeewuunyisa!, ekyeewuunyisa ku ba    ِ ةُ شَاف عيِ َّ [Abagoberera endaba ya 
Imaam Shaafiع  ku nsonga eno]  neba   َُحَنَابلِة[Abagoberera endaba ya Imaam Ahmad Ibn 
Hambal ku nsonga eno], bagamba -wulira ekigambo kino-, twaala eky’okulabirako, kino 
ky’ekyombo, embwa nejja n’enweera mu kyombo ekyo omulundi gumu, e’biri, e’satu, e’na, etaano, 
ekyombo ekyo tulina okukyooza emirundi asatu mu etaano (35), ba  ُة  Abagoberera endaba]شَافعِيِ َّ
ya Imaam Shaafiع  ku nsonga eno]  bwebagamba. 

Nti embwa singa ejja n’enweera mu kyombo, n’enwaamu omulundi gumu, neddamu ogwookubiri, 
neddamu ogwookusatu, buli mulundu gw’enwedde tugwooleza ekyombo ekyo emirundu musanvu, 
j’emirundi asatu mu etaano (35), kasita jibeera etaano (5), ky’ekimu ku bigambo byaabwe mu 
ةُ   ba  ))مَسْألََةٌ(( ووَيِ     nga  [ku nsonga eno  عAbagoberera endaba ya Imaam Shaafi]شَافعِيِ َّ إِماَمُ الن َّ
 ُ "شرَْحُ "   bw’alaga mu  رحَِمهَُ الل  ه    ya  "ٍِطَي بِ ,"صَحيِحُْ مسُْلم. 

Nebabeera n’ekigambo  ekyookubiri mu   ))ٌمَسْألََة((   geegamu ago nti emirundi ejo jonna 
tujigatta netujooleza emirundi musanvu nga ogumu gulimu ettaka. 

Nebaleeta  ))ٌمَسْألََة((  amalala ku nsonga y’emu mbwa: nti embwa singa ejja n’enweera mu mazzi, 
nendala nayo nejja n’enwa mu mazzi geegamu, nezinweera mu mazzi geegamu, buli mbwa tujooleza 
emirundi musanvu ekyombo ekyo, embwa bwejja eno n’enwa, n’eno nejja side eno nayo n’enwa, 
eno embwa eno olunweera_ tulwooleza emirundi musanvu, n’eno nayo olunweera lwaayo 
tulwooleza emirundi musanvu, ojja kugenda osome  "ُشرَْح"   ya   َالل  هُ تبَاَركََ وَ تعَاَلى ُ ووَيِ  رحَِمهَ    إِماَمُ الن َّ
jetuyita  الإِماَمِ مسُْلمِ" صَحيِحِْ  شرَْحُ  "المنِْهاَج , Imaam Al-nawawi     ُ  ku hadith eyo yayogera ebigambo  رحَِمهَُ الل  ه
ebyo.   

Then, newabaawo ate ekigambo ekirala ekyeewuunyisa ba    ُة  Abagoberera endaba ya]شَافعِيِ َّ
Imaam Shaafiع  ku nsonga eno]  kyebaayogera!. 
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Bagamba ntinno: singa akaso -wuliriza ebigambo bino, ssiyinaawo kaso- singa akaso_ kagenda 
nekagwa mu mazzi embwa g’enweddemu, akaso nekagwa mu mazzi embwa g’enweddemu, akaso 
ako kabeera kakyaafuwadde!, bw’okasazisa enkoko oba ensolo endala yonna, eyo enkoko nayo 
ebeera  ُْنَجس[Nkyaafu]!, kigambo ky’aba  ُة  ku  عAbagoberera endaba ya Imaam Shaafi]شَافعِيِ َّ
nsonga eno]. 

Akaso bwekagwa mu mazzi embwa g’enweddemu, akaso ako kaba kakyaafuwadde, bwekakutanda 
n’okasazisa ensolo yonna nga tonnakooza, n’ensolo eyo ebeera ekyaafuwadde, tokkirizibwa kujirya, 
suula busuuzi!. 

Tebakoma kw’ekyo nno!, bagamba nti singa embwa ebeera eri mu kunwa mu mazzi, n’efuna 
omwaasi, n’eyasimuyla eminyira nejigenda mu mazzi, ekyombo ekyo tuyina okukyooza emirundi 
kkumi n’ena (14), omulundi ogumu gwa mbwa kunweera mu mazzi, omulundi ogwookubiri oba 
kaviiri keekaguddemu oba minyira jaayo oba kiki ekirala oba bukyaafu oba efuuyisizzaamu, nakyo 
netukyooleza emirundi emirala musanvu!, tuli ku ba   ُة  Abagoberera endaba ya Imaam]شَافعِيِ َّ
Shaafiع  ku nsonga eno].  

Tebakoma kw’ekyo, okumanyanga ku mbwa b’atabuka!, bagamba nti embwa singa enweera 
mu kyombo, amazzi ago ekintu kyonna ekigenda okugagwaamu; k’ebeere ngalo nga 
z’ezigenzeemu, n’okwaata mu mazzi ago –era bbo tebakukkiriza kugakwaatamu nga oyoza kyombo 
ekyo-, bakugamba yiwamu amazzi, teekamu ettaka, nyeenya bwooti, tokwaatamu!, bwekakutanda 
n’okwaatamu bw’oti, engalo ezo oyina okuzooza emirundi musanvu nga ogumu gulimu ettaka. 

Olugoye bwerugendako amazzi ago, awo wegagenze oyina okwoozaawo emirundi musanvu nga 
ogumu gulimu ettaka, amazzi ago wegagenze wansi ku ttaka oba somewhere oba ngatto, oba kiki, 
oyina okuba ntinno oyozaawo emirundi musanvu nga ogumu gwa ttaka. Ku kintu kyonna ekiri 
connected n’embwa kirina okwoozebwa emirundi musanvu nga ogumu gwa ttaka. 
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Naye ate omusajja eyanweesa embwa mu ngatto ye, teyakyooza mirundi musanvu, engatto 
teyajooza mirundi musanvu?!. 

Njagadde kukulaga busungu ba   ُة  [ku nsonga eno  عAbagoberera endaba ya Imaam Shaafi]شَافعِيِ َّ
bwebalina ku nsonga eyo n’obukambwe_.  

Abaffe, singa embwa eno -kiba nga omusajja oyo yali mu shariah yaffe, Allah yasinga  
shariah jeyalimu-, naye katukkirize nti yali mu mulembe gwaffe guno ogw’Omubaka   محمد
 ?abaffe, engatto eyo tuyina kujooza mirundi musanvu nga ogumu gwa ttaka ,صلى الله عليه وسلم

Okusinziira ku ba   ُة  bwekiri   [ku nsonga eno  عAbagoberera endaba ya Imaam Shaafi]شَافعِيِ َّ
bbo bwebagamba. 

Bbo bagamba nti ekigambo kino  "ُالإِْنَاء", Nabbi yakyeeyambisa mu mbeera ya "ٌة  wabula , "أغَْلبَيِ َّ
kizingiramu ebintu byonna, wabula yye yakozesa   "ٌة  olwensonga ntinno embwa  "أغَْلَبيِ َّ
ekimanyiddwa kubeera kunweera mu kyombo, kati singa ebeera enweeredde mu kintu ekirala, 
bwaaba nga Nabbi yagamba  ekyombo ekiri  َُأَغْلب""   nti embwa mw’esinga okunweera tukyooze 
emirundi musanvu, kiba kitegeeza nti ate ebisigadde  َمنِْ باَبِ أَوْلى, ekyo kigambo kya bali ba   
ةُ   Abagoberera]حَنَابلِةَُ   neba  [ku nsonga eno  عAbagoberera endaba ya Imaam Shaafi]شَافعِيِ َّ
endaba ya Imaam Ahmad Ibn Hambal ku nsonga eno].  

Era ffe twaakula batugamba nti embwa bw’ekukwaatako, just okukuwunyaako obuwunyi, awo 
w’egize oyina okunaabawo emirundi musanvu nga ogumu gwa ttaka, nakula bwentyo bwenkimanyi 
nze, emirundi musanvu j’onaabawo nga ogumu gwa ttaka. 

One of the students said:  “ffe sseeka b’atugamba otoola shahaadah mpya!, era ky’ekigambo 
ekyaayatiikirira”. 
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Sheikh yagamba: Nange ddi kw’ekyo [ategeeza Ekigambo ky’aba   ُة  Abagoberera endaba]مَال ِكِي َّ
ya Imaam Maalik ku nsonga eno], embwa ssi   ُْنَجس[Nkyaafu]!, ky’ekigambo kyendiko. 

Omubaka   ُ لامَ ُ وَ الس َّ لاَة ِ الص َّ  ,mu hadith eri nga w’ojiwulidde, tetunnaba kujinnyonnyola nno  علَيَهْ
tubadde ku kintu eki, mbwa   ُْنَجس[Nkyaafu] ssi   ُْنَجس[Nkyaafu]?, wabula ebisigadde tujja kuba 
tubyoogerako week ejja Insha Allah. 

Naye mu byo temuliimu kagambo n’akamu, Nabbi yali asobola okukyoogera obutereevu nti embwa 
 naye tayina ,[Nkyaafu]نَجسُْ   awataliimu kumunyeenya kwonna, nti embwa [Nkyaafu]نَجسُْ 
w’akyoogerera   صلى الله عليه وسلم   mu bigambo ebiri clear, tewali wekiri!. Obujulizi bwa bali 
bwebeesembesezza bwa kuyingira munda; 

 " ٌْطَهوُر"  
  ْلوُاْ"سِ "فاَغ  
 ""ُْفلَيْرُقِه   
 "ِراَب  "أُوْلاَهنُ َّ باِلت ُ

Naye ate busobola okwaanukulwa, busobola okwaanukulwa nga era bw’owulidde,  ُباَركََ الل  ه
 .فيِكْمُْ 

So, ekigambo kyange mu  ))ٌمَسْألََة((, kya kuba nti embwa ssi   ُْنَجس[Nkyaafu], embwa ssi  
 newankubadde nga obusiraamu bw’atugaana okuba ntinno tujirunda ewatali ,[Nkyaafu]نَجسُْ 
nsonga nga bwetwaalabye, tokkirizibwa kubeera na mbwa nga “pet” wuwo, tokkirizibwa n’akatono, 
tokkirizibwa kubeera na mbwa nga terina kigendererwa ku bigendererwa Nabbi   صلى الله عليه وسلم   byeyayogera, 
bw’oba nga oli mu bantu Uthaymiin byeyayogerako   َرحَِمهَُ الل  هُ تبَاَركََ تعَاَلى, naawe okkirizibwa okubeera 
n’embwa, kubanga bw’aba nga Nabbi yakkiriza omuntu abeere n’embwa ekuume ebirime n’ebisolo, 
kiba kitegeeza nti ate okukuuma omuntu  َوَ جزَاَكمُُ الل  هُ خيَرْاً باَركََ الل  هُ فيِكْمُْ  ,منِْ باَبِ أَوْلى .    


